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Não deixe para amanhã o que pode fazer hoje! Contacte-nos e verá porque razão a
MATEUS REALTY tem uma excelente reputação

Precisamos de casas para vender na área de East Providence e arredores!

TAUNTON (8 & 9 de junho)

BOSTON 
16 de junho

NEW BEDFORD
7, 8 & 9 de junho

FALL RIVER 
6, 7, 8 & 9 
de Junho

PROVIDENCE
8 & 9
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Feliz Dia 
de Portugal
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166 Central Street, P.O. Box 427, Hudson, MA 01749

Tel. (978) 562-3495

“A nossa força trabalhadora é o fulcro do êxito
é ela que passa da teoria à prática os grandiosos projetos 
que se erguem imponentes na cidade de Boston
agora realçados pela Winthrop Tower, orçada em 
1 bilião e 400 milhões de dólares”

- Rodney Frias, CEO da S&F Concrete Contractor

António Frias e Duarte Carreiro

Rodney Frias

Silvino e Aura Cabral com António Frias

Roberto Valchuis e Lizett Friascom o padre Walter 
Carreiro

Feliz Dia de 
Portugal

de Camões
 e das 

Comunidades
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Mensagens do Dia de Portugal, de Camões e das Comunidades

“É com um grande prazer que me dirijo pela 
primeira vez aos portugueses e lusodescendentes 
residentes em Rode Island por ocasião do Dia de 
Portugal.

Como já sei que é aqui tradicional, em Rhode 
Island o 10 de junho é objeto de uma extensa 
série de eventos, que se inicia em Newport no dia 
1 e se prolonga pelas primeiras semanas do mês 
em diversas localidades do nosso Estado, prova 
da implantação e vitalidade das comunidades 
portuguesas e lusodescendentes no Ocean State, 
o Estado dos EUA que acolhe o maior número de 
compatriotas nossos e seus descendentes nos EUA.

Este ano é marcado por um evento 
particularmente importante: a aprovação, 
prevista para o dia 6 de junho, de uma Resolução 
proclamando o mês de junho como Portuguese 
Heritage Month pela Rhode Island State House.  
Testemunho do reconhecimento, pelo Governo 
português, da importância desta medida será 

a presença do Senhor Secretário de Estado das 
Comunidades Portuguesas, Dr. José Cesário, na 
sessão, no quadro da visita que efetuará a Rhode 

Eduardo Ramos
Cônsul de Portugal em Providence

Caros compatriotas,
É uma enorme honra para mim celebrar o meu 

primeiro Dia de Portugal no Sudeste de Massachu-
setts, terra que tantos portugueses de inúmeras ge-
rações ajudaram a construir e a progredir. Em New 
Bedford, tal como em Fall River, Taunton, Province 
Town, Falmouth e tantas outras cidades da Nova 
Inglaterra, subsiste na cultura local uma verdadei-
ra portugalidade, que continua viva e cada vez mais 
forte. Portugal está mesmo no ADN desta Região.

Seja dos Açores, da Madeira ou do continente, por-
tugueses e lusodescendentes de todas as raças e de 
todos os credos celebram hoje o Seu dia, o Dia de 
Portugal, festejando o grande orgulho que sentem 
pelas suas raízes lusitanas. 

Vemos hoje cada vez mais luso-americanos a as-
cender a lugares-chave na sociedade norte-ame-
ricana, seja na política, na Academia ou no mundo 
empresarial. Portugal, país de emigrantes, que aco-
lhe também hoje no seu seio gentes vindas de toda 
a parte do mundo em busca de uma vida melhor, es-
tará sempre grato aos Estados Unidos da América, 

este país generoso que sempre acolheu os nossos ci-
dadãos e os tornou parte dos seus, dando-lhes a opor-
tunidade de um futuro mais próspero.

10 de junho marca também o aniversário do Prín-
cipe dos Poetas, Luís Vaz de Camões, que este ano ce-
lebra meio milénio do seu nascimento. Maior Poeta 

Português e um dos maiores da literatura mundial, 
também Camões foi um emigrante, vivendo largos 
anos longe da sua amada Pátria. Lembremos hoje o 
autor dos Lusíadas, e honremos todos os 

“Que da ocidental Praia Lusitana,
Por mares nunca de antes navegados,
 Passaram ainda além da Taprobana, 
Em perigos e guerras esforçados, 
Mais do que prometia a força humana, 
E entre gente remota edificaram 
Novo Reino, que tanto sublimaram”.

Foi este povo que deu sentido à célebre frase do 
Padre António Vieira 

“um palmo de terra para nascer, um mundo inteiro 
para morrer”.

Hoje e sempre, Viva Portugal !

Tiago Cabrita de Sousa
Cônsul de Portugal em New Bedford

Island nesse mesmo dia.

Concluo com uma lembrança e um apelo: como 
muitos saberão, dias 8 e 9 de junho realizam-se as 
eleições para o Parlamento Europeu. Pela primeira 
vez, os cadernos eleitorais estão completamente 
informatizados, o que quer dizer que qualquer 
portuguesa ou português e mesmo qualquer 
europeu pode votar no Vice-Consulado de Portugal 
em Providence naqueles dois dias, caso aqui se 
encontre, independentemente de onde se encontre 
recenseado. 

O Parlamento Europeu tem uma importância 
crescente na legislação aprovada na União 
Europeia, com impacto direto e concreto na 
economia e sociedade portuguesas. Votar para 
o Parlamento Europeu é também uma forma de 
comemorar e dignificar o Dia de Portugal.”

As celebrações do Dia de Portugal, de Camões e 
das Comunidades Portuguesas revestem-se de parti-
cular importância num ano em que se comemoram 
duas datas com significado profundo para a nossa 
identidade cultural e política: os 500 anos do nas-
cimento de Luís de Camões e os 50 anos do 25 de 
Abril.

Não conheço outro país que celebre o seu dia na-
cional numa data relacionada com a biografia de um 
dos seus maiores poetas.

O nosso dia nacional evoca 10 de junho, data em 
que Camões terá morrido, numa época histórica 
que coincidiu com o começo de um período de per-
da de independência nacional.

Mas, em vez de marcar a morte de um poeta e de 
um país, o nosso dia nacional simbolizou sempre 
a renovação e a reinvenção, uma vez que Portugal 
tem-se mantido bem vivo ao longo dos seus quase 
900 anos de história e está hoje mais vivo do que 
nunca, como porta de entrada para a União Euro-
peia e o mundo de língua portuguesa, um dos países 
mais seguros e estáveis do mundo, que investe nas 
transições energética e digital e está no centro do 
espaço atlântico que tem adquirido importância re-
novada para assegurar a paz, segurança, democra-
cia e prosperidade.

Em 1977, três anos após um desses grandes mo-
mentos de reinvenção da nossa identidade, a re-
volução democrática do 25 de Abril, outro poeta 
português, Jorge de Sena, foi convidado a intervir 
nas cerimónias oficiais do 10 de Junho. Ele próprio 
um português a viver nos Estados Unidos há longos 
anos, afirmou nessa ocasião: «um país não é só a 
terra com que se identifica e a gente que vive nela e 
nasce nela, porque um país é isso mais a irradiação 

secular da humanidade que exportou. E poucos países 
do mundo, ao longo dos tempos, terão exportado, pro-
porcionalmente, tanta gente como este.»

Acredito que Jorge de Sena refletiu bem sobre a 
identidade de Portugal e dos portugueses. 

Pensamos habitualmente na geografia em termos 
de espaço físico. Mas, quando falamos de Portugal, 
deveríamos falar também numa geografia da cultura, 
numa geografia da língua, numa geografia do patri-
mónio.

É uma identidade que se projeta para o exterior e é 
partilhada com outros.

Uma geografia da língua, partilhada com 260 mi-
lhões de falantes de português, uma geografia da 
cultura e do património, partilhada com milhões de 
pessoas em todo o mundo com nacionalidade ou as-
cendência portuguesa.

Os emigrantes portugueses e os lusodescenden-
tes são uma parte essencial da nossa visão aberta da 
identidade nacional.

É uma identidade partilhada que une os portugue-
ses de Boston, Cambridge, Somerville, Hudson, Lo-

well, Ludlow, Peabody, Milford, Stoughton, Glouces-
ter e muitos outros locais onde se concentra a nos-
sa comunidade, sejam descendentes daqueles que 
chegaram no século XIX ou mais recentemente em 
busca de novos desafios pessoais e profissionais no 
ambiente dinâmico de Massachusetts.

No seu discurso de 1977, Jorge de Sena desafiou-
-nos ainda a refletir sobre o facto de a história ser 
feita não só por grandes figuras e heróis, mas por um 
grande número de indivíduos anónimos. Lembra-
-nos, por exemplo, que por trás dos feitos dos gran-
des navegadores e heróis da história de Portugal 
narrados n’Os Lusíadas esteve um grande número de 
portugueses desconhecidos.

A presença portuguesa nesta região dos Estados 
Unidos é também composta por milhares de histó-
rias de vida individuais, umas mais anónimas, outras 
mais conhecidas. Todas elas contribuem para a vida 
social, cultural e económica de Portugal e dos Esta-
dos Unidos e devem ser celebradas no Dia de Portu-
gal, de Camões e das Comunidades Portuguesas.

Como todos os anos, este mês de junho teremos 
oportunidade de celebrar esse contributo em con-
junto em muitas vilas e cidades com presença portu-
guesa, num processo que alcançará o seu momento 
mais alto no Boston Portuguese Festival, na City Hall 
Plaza, a 16 de junho, em que espero ver o maior nú-
mero possível de portugueses.

Viva Portugal e vivam os portugueses nos Estados 
Unidos.

Tiago Araújo
Cônsul-Geral de Portugal em Boston



04 Dia de Portugal PORTUGUESE TIMES Quarta-feira, 05 de junho de 2024

GILBERT J. COSTA
INSURANCE AGENCY

Mais de 50 anos de serviço

Saudamos a comunidade portuguesa 
por ocasião das celebrações do Dia 

de Portugal, de Camões
 e das Comunidades!

Tel. 508-995-6492
811 Ashley Boulevard

New Bedford, MA

Celebrações do Dia de Portugal em New Bedford este fim de 
semana: 7, 8 e 9 de junho no Campo do Senhor da Pedra
• Cerimónia do içar das bandeiras a 6 de junho no City Hall

126 MacArthur Drive, New Bedford, MA

Tel. 508-996-8042
Servindo New Bedford desde 1988

Óleo para aquecimento doméstico 
• “Off-Road Diesel Fuel” • Serviço de entrega

LUZO FUEL

Feliz Dia de Portugal a toda a comunidade!

Celebrações do Dia de 
Portugal em New Bed-
ford são no Consulado e 
no Clube do Senhor da 
Pedra

A celebração do Dia de 
Portugal em New Bed-
ford é de 6 a 9 de junho 
e misturará comida tradi-
cional portuguesa, folclo-
re e artesanato regional e 
outras festividades.

A celebração terá início 
na quinta-feira, 6 de ju-
nho, pelas 18h30, com o 
hasteamento da bandeira 
de Portugal no City Hall 
de New Bedford. Usarão 
da palavra vários orado-
res e serão cantados os 
hinos nacionais dos EUA 
e de Portugal, com o hino 
português cantado por 
Andrea Vargas.

Espera-se que o Grupo 
Folclórico da Discovery 
Language Academy se 
apresente e a cerimónia 
contará com a presença 
do cônsul português, Tia-
go Cabrita de Sousa, e do 
mayor de New Bedford, 
Jon F. Mitchell, entre ou-
tras figuras políticas.

Seguir-se-á uma rece-
ção no Camões Hall do 

Consulado de Portugal 
em New Bedford, 628 
Pleasant Street.

Na sexta-feira, dia 7 
de junho, as festividades 
terão lugar no recinto do 
Clube Senhor da Pedra, 
81 Tinkham Street, con-
vertido num arraial de rua 
português.

As festividades terão 
início às 18h30 com um 
desfile da Igreja Nos-
sa Senhora da Imacula-
da Conceição, na Earle 
Street, para o recinto do 
Clube Senhor da Pedra, 
onde será realizada uma 
cerimónia de abertura.

As barracas de comi-
da abrirão na sexta-feira 
logo após a cerimónia de 
abertura e no sábado e 
domingo às 15h.

Ao longo do fim de 
semana, vários artesãos 

portugueses apresentarão 
os seus trabalhos.

Na sexta-feira, 7 de ju-
nho, a animação será as-
segurada por Luís Pache-
co, a partir das 20h00.

No sábado, 8 de junho, 
a tarde será preenchida 
com atuações do Grupo 
Folclórico da Sociedade 
Cultural Açoriana de Fall 
River, Grupo Folclórico 
Recordações de Portugal 
de New Bedford e Gru-
po Folclórico Infantil 
da Discovery Language 
Academy de New Bed-
ford.

A banda Edge, de New 
Bedford, encerrará a noi-
te, subindo ao palco a 
partir das 20h.

No domingo, atuarão o 
Grupo Folclórico Danças 
e Cantares de Cumber-
land, (16h00); Despensa 
Mar e Terra, trupe local 
que apresenta danças 
tradicionais de Rabo de 
Peixe, Açores (17h00); 
as Concertinas do Norte, 
grupo de acordeões de 
Milford (18h30) e Lui-
zinho, animador de New 
Jersey, (20h30).

A comissão do Dia de 

Portugal 2024 em New 
Bedford é constituída por 
Dulce Matos, presidente 
há sete anos consecuti-

vos; Pedro Correia, vice-
-presidente sénior; Fábio 
da Ponte, vice-presiden-
te; Maria Tomásia, secre-

tária; Dalila da Ponte, te-
soureira; Robyn Andrade, 
António Pereira, Herber-
to Silva e Susana Silva, 
diretores.
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Saudamos a comunidade 
portuguesa na celebração 

do Dia de Portugal
de Camões 

e das Comunidades!

• Foto PT/Augusto Pessoa

Vamos celebrar Portugal

A comunidade portuguesa prepara-se para 
celebrar o Dia de Portugal, de Camões e das Co-
munidades com o mesmo entusiasmo, de forma 
exteriorizada, tal como tem acontecido em anos 
anteriores.

Este fim de semana, e nesta região, teremos ce-
lebrações em New Bedford, Fall River, Taunton 
e certamente noutras localidades de Massachu-
setts. Teremos ainda idêntica manifestação de 
portugalidade em Providence (Rhode Island), e 
no domingo seguinte, 16 de junho, realiza-se o 
Boston Portuguese Festival, ali no coração da ci-
dade capital, no City Hall Plaza, local excelente 
para uma maior visibilidade dos nossos costumes 
e tradições. 

Já aqui temos referido por diversas vezes que 
estas celebrações são em grande parte possíveis 
devido ao apoio fundamental do associativismo, 
componente essencial para o êxito desta e dou-
tras iniciativas. É nas associações que proliferam 
diversos finais da nossa presença: ranchos folcló-
ricos, alunos das escolas portuguesas, desporto, 
bandas filarmónicas e outras formas que refor-
çam essa identidade e afirmação. Elas são autên-
ticos pilares de sustento das nossas tradições e 
desta vivência lusa que nos permite partilhar esta 
herança cultural.

Sublinhe-se o esforço das diversas comissões or-
ganizadoras, não obstante algumas adversidades 
e barreiras, para que esta festa de portugalidade 
seja revestida de sucesso. E em todas elas registe-
-se a aderência de sangue novo, lusodescendentes 
que dão garantia à continuidade das celebrações, 
pelo menos por mais uns tempos. Temos a perfeita 
consciência, por experiência própria, de que não 
é fácil organizar celebrações durante 3 ou 4 dias, 
sem apoios camarários e estaduais e sujeitas a con-
dições atmosféricas e outros obstáculos de diver-
sa ordem, mas com boa vontade tudo se resolve. 
Vamos celebrar a nossa cultura, língua e identi-
dade de forma orgulhosa e patriótica aqui neste 
grande país que nos acolheu de braços abertos, 
com quem Portugal mantém profundas relações 
históricas e de amizade e para as quais muito têm 
contribuído os portugueses aqui residentes ao 

longo de mais de duzentos anos.
Efetivamente as comunidades portuguesas nos 

Estados Unidos têm desempenhado um papel im-
portante no reforço dessas relações entre os dois 
países como também têm contribuído de forma 
clara e inequívoca para o enriquecimento cultural, 
social e económico deste país e isso manifesta-se 
através de diversos sinais e concretizações dessa 
presença, de costa a costa, de tal forma que são pu-
blicamente reconhecidas tanto a nível municipal, 
estadual e federal. Há na realidade inúmeros mui-
tos exemplos de individualidades e coletividades 
que têm merecido esse reconhecimento público 
tanto por parte das mais altas entidades deste país 
como ainda da terra de origem, precisamente pela 
forma como cultivamos e incutimos nos nossos fi-
lhos e netos os mais sublimes valores e virtudes 
que nos elevam a uma dimensão humana de realce, 
para além do contributo em várias áreas de ativi-
dade: inovação, ensino, investigação, ciência, arte, 
desporto, etc. e isso é sem dúvida motivo de orgu-
lho para todos nós.

A comunidade deve participar em força. É que 
vamos celebrar Portugal! Feliz Dia de Portugal, de 
Camões e das Comunidades!

Obrigado aos Amigos da Terceira

Amigos da Terceira, tivemos a honra de homena-
gem por parte desta presença açoriana em Paw-
tucket, no âmbito do certame “Nove Estrelas”, que 
acontece anualmente durante estas festividades.

Uma honra e um prazer ser reconhecido por 
uma das coletividades portuguesas que mais con-
tribui para a preservação e divulgação dos nossos 
costumes e tradições, que respira de boa saúde, 
mercê de sucessivos corpos diretivos e massa as-
sociativa de grande dinâmica e espírito de união e 
participação e com atitude de rejuvenescimento, 
o que infelizmente tem faltado a algumas organi-
zações. É preciso vontade e coragem para intro-
duzir mudanças mais de acordo com o mundo 
das novas gerações. Há que criar condições e es-
paço para motivar as novas gerações a abraçar o 
associativismo. Não basta dizer que precisamos 
de sangue novo. Há que introduzir atrativos e 
“ampliar mentes”. Se assim não for podem crer 
que as associações não conseguirão sobreviver.

Resta-nos agradecer aos diretores e massa as-
sociativa dos Amigos da Terceira, em Pawtucket, 
RI, na certeza de que continuaremos a trabalhar 
em prol da comunidade, pelo menos por mais al-
guns anos, como de resto temos feito ao longo de 
mais de quatro décadas na área do jornalismo e 
em particular em manter um património cultural 
desta comunidade, que é sem dúvida este sema-
nário de língua portuguesa com 53 anos de exis-
tência. Obrigado Amigos!

Na sexta-feira, 24 de maio, por ocasião das fes-
tas do Divino Espírito Santo no Centro Comunitário 

CODY & TOBIN
Saudamos a comunidade 
portuguesa na celebração 

do Dia de Portugal
de Camões

e das Comunidades!

508-999-6711
516 Belleville Avenue

New Bedford, MA

Servindo a 
comunidade 
portuguesa 
há 75 anos

New Bedford 
Mitsubishi
547 Belleville Ave.
New Bedford, MA

Tel. 508-994-3381

Josh Gonçalves
Gerente de Vendas

jgoncalves@mitsubishinewbedford.com

Mitsubishi Motors Authorized 
Distributor/Dealer



PACHECO
InsurAnCE AgEnCy, InC.

José Pacheco 
saúda a 

comunidade por 
ocasião das 

celebrações do Dia 
de Portugal

Duas localidades para melhor servir os nossos clientes
411 Columbia St., Fall River, MA

508-675-2361
1847 Acushnet Ave., New Bedford, MA

508-999-4941
www.pachecoinsurance.net

Guiomar A. Silveira

176 Brooklawn Court
New Bedford, MA

Guiomar Silveira e seus associados fazem votos para que todos
os clientes, amigos e comunidade em geral tenham

Feliz Natal e Próspero Ano Novo
Agradecemos à comunidade

em geral todo o apoio
dispensado ao longo de 2019!

Agradecemos à comunidade em geral 
todo o apoio dispensado

Feliz Dia de Portugal, de 
Camões e das Comunidades

Julie’s BRIDAL BOUTIQUE

HORÁRIO
Seg. Qui., Sexta - 10:00 AM-6:00 PM

Sábados: 10:00 AM-5:00 PM
Encerrado às terças e domingos.

166 Rivet St., New Bedford, MA    508-993-9198

• Noivas • Damas de honor • Meninas das flores • Mães • Baptizados • Comunhões • “Proms”
Ouro português de 19,2 quilates • ALTERAÇÕES GRÁTIS

Boas Festas e Feliz Ano
Novo a todos os clientes e

comunidade em geral

Julie’s Bridal Boutique

• Noivas • Damas de honor • Meninas das flores 
• Mães • Baptizados • Comunhões • “Proms”

OURO PORTUGUÊS DE 19,2 QUILATES
Marcações privadas para noivas: 10 AM e 8:00 PM

HORÁRIO:
Segs., Qua., Qui. e Sextas: 10 AM - 5:30 PM

Sábados: 10 AM - 4:30 PM

166 Rivet Street, New Bedford, MA   508-993-9198

Feliz Dia de 
Portugal!
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As celebrações do Dia de Portugal em Taunton realizam-se 
em várias coletivades locais

As celebrações do Dia 
de Portugal em Taunton 
incluem desde festas do 
Espírito Santo e pique-
niques a cerimónias de 
entrega de bolsas de es-
tudo e prolongam-se por 
vários meses.

Dia 24 de maio o Capí-
tulo de Taunton da Prince 
Henry Society realizou 
o seu banquete anual 
de atribuição de bolsas 
de estudos no Taunton 
Sports Club, e foram en-
tregues diversas bolsas a 
estudantes luso-america-
nos.

A Irmandade do Es-
pírito Santo do Taunton 
Eagles realizou uma Fes-
ta do Espírito Santo no 
passado fim de semana: 
31 de maio a 3 de junho 
no Taunton Eagles Club, 
29 Oak Street, com muita 
música e a nossa rica gas-
tronomia.

No sábado, 8 de junho, 
a Comissão do Dia de 
Portugal realiza uma ce-
rimónia de hasteamento 
da bandeira portuguesa 

em frente ao City Hall 
de Taunton, seguindo-se 
uma receção.

A comissão irá também 
organizar um piquenique 
do Dia de Portugal no 
domingo, 9 de junho, no 
Taunton Sports Club. A 
entrada é gratuita.

No dia 11 de junho, 
um grupo representando 
Taunton participará no 
40º Dia do Património 
de Portugal na Massa-
chusetts State House, em 

Boston.
A Irmandade do Espí-

rito Santo da Santíssima 
Trindade de Taunton rea-
lizará uma Festa do Espí-
rito Santo de 21 a 23 de 
junho no Taunton Sports 
Club, 33 Baker Road. A 
entrada é gratuita e ha-
verá atuações de Arlindo 
Andrade, Avô Brito, Jor-
ge Ferreira, Luizinho e 
David de Melo.

Em 28 de setembro, a 
Prince Henry Society rea-

lizará uma arrecadação de 
fundos para o Car Show 
no Dighton Commons.

O programa termina no 
dia 5 de outubro, quan-
do a Comissão do Dia 
de Portugal em Taunton 
promoverá uma Prova de 
Tapas/Vinhos no Taunton 
Eagles Club.

A Comissão do Dia de 
Portugal em Taunton é 
composta por um grupo 
diversificado de indiví-
duos e presidida por Paul 
Ferreira.

Paul Ferreira, presidente da comissão organizadora das 
celebrações em Taunton com Lisa Mellen.



Boas
Festas

Feliz Dia
de Portugal

120 Covel Street, Fall River, MA
Tel. 508-672-9269

Saudamos e convidamos a 
comunidade a tomar parte nas 

celebrações do Dia de Portugal, de 
Camões e das Comunidades com 

particular destaque para as celebrações 
em Fall River!

Fall River celebra o Dia de Portugal junto à réplica das Portas da Cidade
A celebração do Dia de 

Portugal em Fall River re-
gressará à praça das Por-
tas da Cidade, no Ponta 
Delgada Boulevard, de 6 
a 9 de junho, com apre-
sentações musicais, dan-
ças folclóricas, comida 
étnica e uma feira infan-
til.

“Esperamos ter um 
evento seguro e divertido 
para toda a família”, disse 
João Gonçalves, falando 
em nome da comissão or-
ganizadora. “Procuramos 
ter uma programação 
completa, que agrade a 
diferentes gostos e a dife-
rentes idades.”

A festa começa na 
quinta-feira, 6 de junho, 
às 18h, com a presença 
do DJ Kilo, Avós Feast, 
Piri Piri Kitchen, Amigos 
Unidos, Banda Nossa Se-
nhora da Luz e Bifanas 
do Mário.

Tradicionalmente, o 
produto mais consumido 
são as malassadas e não 
vão faltar este ano.

A noite de abertura in-
cluirá também momento 
cómico privado, às 20h, 
intitulado “Sra. Dia de 
Portugal com Gertrudes 
Labaça.”

Gertrudes Labaça é 
uma personagem criada 

por Bruno Costa, das Fur-
nas, que retrata uma aço-
riana que não tem medo 
de dizer o que pensa.

Os bilhetes custam $15 
e a receita ajudará a cus-
tear as despesas associa-
das com a organização 
desta celebração, que os 
organizadores estimam 
em mais de $250.000.

Os organizadores espe-
ram que as festividades 
atraiam cerca de 30 mil 
pessoas às Ports da Cida-
de.

O popular cantor Jorge 
Ferreira será a atração 
principal da celebração 
na sexta-feira, 7 de junho.

Na sexta-feira, a cele-
bração começa às 17h30 
com DJ Infinito, se-
guindo-se Capitalistas 
(18h00), Tony Borges & 
Euro (19h45) e Jorge Fer-
reira (21h30).

Toy, vindo de Portugal, 
será a atração principal 
no sábado, 8 de junho, 
quando as celebrações 
começam às 15h com a 
cerimónia do hasteamen-
to da bandeira portuguesa 
à sombra das Portas da 
Cidade. A Banda Senhora 
Conceição Mosteirense 
interpretará os hinos dos 
Estados Unidos e Portu-
gal. Fernando Benevides, 
proprietário do Portugália 
Marketplace, será home-
nageado durante esta ce-
rimónia em que falarão 

vários oradores.
Seguir-se-ão as atua-

ções da Banda Senhora 
Conceição Mosteirense 
(15h45), Gertrudes Laba-
ça (16h45), Nélia (18h), 
Eratóxica (20h15) e Toy 
(22h).

O excelente grupo de 
fados vencedor do Got 
Talent Portugal, FA-
DOalado, vindo da ilha 
Terceira, será a atração 
no domingo, 9 de junho.

No domingo a festa co-
meça às 13h com muitas 
atividades para crianças 
na Feira Infantil com en-
trada livre e que se pro-
longará até às 16h. Tere-
mos o DJ Edson Lázaro, 
comboio, jogo de dardos, 
pinturas faciais, tatuagens 
com aerógrafo, persona-
gens, viaturas policiais 

e de bombeiros e muito 
mais.

As apresentações musi-
cais começarão às 16h15, 
com a atuação do Grupo 
Folclórico Recordações 
de Portugal, seguindo-se 
BandFaith, de New Bed-
ford (17h), Marc Dennis 
(18h15) e FADOalado, 
vindo da ilha Terceira.

Além de João Gonçal-
ves e de Paul Rodrigues, 
o responsável pelas co-
midas, a comissão do 
Dia de Portugal em Fall 
River é composta por 
Tim Cabral, Kyle Marois, 
Brittany Pimentel, Kevin 
Santos, Mike Louro, Jai-
me António, Jimmy Cos-
ta e Tony Rodrigues.

Para mais informações, 
visite https://www.face-
book.com/DOPFR2024/.
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DIA DE PORTUGAL E OS PORTUGUESES

Fernando Benevides recebeu o Portuguese Heritage Award

Fernando Benevides e esposa com Michael Benevides e irmã ladeiam o 
antigo cônsul de Portugal em New Bedford, Pedro Carneiro durante a ce-
rimónia da imposição da condecoração do Portuguese Heritage Award, de 
que Fernando Benevides foi alvo. 

As famílias Benevides e Barcelos durante a cerimónia da imposição das 
distinções na Assembleia Legislativa Estadual de Massachusetts em Bos-
ton.

O deputado estadual de Massachusetts, Paul 
Schmid, que propôs e entregou a medalha com 
que Fernando Benevides foi distinguido “Portu-
guese Heritage Award” em Boston.

Michael Benevides, nas fotos acima e à direita, 
no festival VIVA Portugal em New Bedford.
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36

Agora em novas instalações na

PAIVA PLAZA
501 Warren Avenue, East Providence, RI 

Tel: 401-438-0111
(Cruzamento da Brightridge Ave. e Warren Ave.)

• Os melhores preços 
• As melhores companhias • O melhor serviço

• CASA • CARRO • MOTOS 
• BARCOS • RV’s • NEGÓCIOS

Seguro de todo o tipo
RESIDENCIAL 
& COMERCIAL

Saudamos e convidamos a comunidade a tomar 
parte nas celebrações do Dia de Portugal!

Dia de Portugal Camões e Comunidades Portuguesas Rhode Island

Programa do Dia de Portugal relevante não se muda
enfeita-se e mantém-se

Programa que ganha não se muda. Pode-se enfeitar 
com cosméticos artísticos, como forma de atrair mais 
gente aos arraiais. Mas o programa desenvolvido junto 
de estruturas, veja-se bem, únicas no mundo.

Não se muda, desde 1978 em que Rogério Medina, 
vice-cônsul de Portugal em Providence lançou as se-
mentes das celebrações com parada e arraial. Tudo o 
que surge em seguida é à semelhança de Providence.

A State House em Providence é disto um exemplo. A 
segunda maravilha no mundo com cúpula auto susten-
tada. A primeira é a Basílica de São Paulo no Vaticano 
em Roma e que abre as portas do State Room da State 
House às celebrações.

E é perante esta sumptuosidade arquitetónica que se 
desenrola o cerimonial antes do início da parada, que 
percorre as ruas de Providence. E lá temos o Gover-
nador Dan McKee, o governador nos EUA com mais 
aproximação à comunidade portuguesa. Mas isto é com 
dados concretos. Desde a deslocação a Penalva do Cas-
telo, com a banda do Clube Juventude Lusitana, pas-
sando pelas paradas do Dia de Portugal, cerimónias do 
içar da bandeira no Brenton State Park em Newport, 
onde se ergue imponente o Portuguese Discovery Mo-
nument. Içar a Bandeira, ainda na qualidade de mayor, 
no Cumberland Town Hall. Tudo isto vem seguindo um 
programa de anos.

Aqui a State House ilumina-se com as cores da ban-
deira portuguesa. Mas esta prática tem início com 
Paul Tavares quando foi eleito tesoureiro estadual 
em 1998, prática seguida por outras comunidades. 
Como temos vindo a dizer, de pequenas embalagens 
saem grandes presentes.

• Texto e fotos: Augusto Pessoa

Aos poucos vamos cimentando altiva a nossa presen-
ça em Rhode Island.

No popular Bairro do Fox Point, em Providence, sur-
giu a rua “PORTUGAL PARKWAY”, que foi inaugu-
rada a 10 de Junho de 2023, numa iniciativa de Orlando 
Machado, o mesmo que quer pôr os carros em Rhode 
Island com as chapas de matrícula com o distintivo do 
Dia de Portugal. E o mesmo que por feliz coincidên-
cia recebeu na sua presidência em 2018 o Presidente 
da República de Portugal, Marcelo Rebelo de Sousa, 
e aqui num grandioso trabalho de Márcia Sousa, que 
finalizava a sua posição de vice-cônsul de Portugal em 
Providence, mas que ainda conseguiu angariar fun-
dos, até podemos acrescentar 50 mil para o memorável 
e histórico WaterFire que sendo único no mundo, no 
meio de um batalhão de fotógrafos, conseguimos uma 
foto inédita com o Presidente Marcelo Rebelo de Sousa 
a transportar e acender a chama da portugalidade.

Mas as celebrações do Dia de Portugal, de Camões 
e das Comunidades portuguesas em Rhode Island são 
históricas, pela importância e relevância que merecem 
desde a primeira edição que aconteceu em 1978 pela 
mão do então vice-cônsul Rogério Medina e de cujo 
presidente foi Joseph Lima e “marshall” William San 
Bento Jr. 

Foi daqui que sugiu o exemplo para outras comunida-

des, mas que só em Rhode Island se levantaram pilares 
que atestam a presença de um Portugal vivo, com filhos 
integrados e ocupando posições de relevo desde juizes a 
políticos a catedráticos entre responsáveis associativos 
que já ultrapassam os 100 anos de vida.

Os mesmos que recuando nos tempos, receberam o 
então Presidente Mário Soares com um autêntico mar 
de gente na Lusitania Avenue em direção ao Clube Ju-
ventude Lusitana em Cumberland.

Os mesmos que em 1989 aplaudiram o Presidente 
Mário Soares na inauguração do Portuguese Discovery 
Monument em Newport, RI, monumento único no gé-
nero fora de Portugal. 

E aqui os custos foram na ordem de 1 milhão de dó-
lares com uma grande participação do estado de Rho-
de Island e graças à intervenção do então senador John 
Correia.

Em 2003 e motivado pela degradação motivada pelos 
ventos fortes do mar, obrigou a uma reconstrução e uma 
vez mais com o estado de Rhode Island num reconhe-
cimento à comunidade portuguesa contribui com mais 
um 1 MILHÃO de dólares. E aqui com a intervenção 
do então senador Daniel da Ponte e do deputado Hé-
lio Melo. Se não fosse a ação destes dois políticos a 
comunidade portuguesa corria o risco de poder perder 
aquele espaço de excelência, muito cobiçado por ou-
tros grupos étnicos. Falamos numa visibilidade de mi-
lhares de pessoas diariamente: o célebre Ocean Drive 
em Newport, onde atracam barcos de cruzeiro, os iates 
enchem as docas de atracagem no verão. As ruas são 
um mar de gente, vindas dos mais diversos estados da 
América e mesmo de outros países. E neste panorama 
de grandiosidade que ergue a Bandeira Portuguesa.

Mas não é só em Newport. O içar da bandeira vai ter 
lugar em Bristol, Esat Providence, West Warwick, Cen-
tral Falls, Pawtucket, Cranston, Coventry, Cumberland, 
Providence.

Consulte dias e horas em outro apontamento nesta 
edição do PT. 

Há pavilhões com grande variedade gastronómica:
E depois de bem comidos vamos ouvir: 5:00 e as 1:00 

da noite.
Starlight, Legacy Band, Joseph Luz e (Luz Eterna). 

Gaitas da Nossa Terra, Ranchos Folclóricos.
No dia 9 de junho de 2024. Entre as 1:00 e as 9:00 da 

noite. A parada sai da State House pelas 2:00 da tarde.
Atuam: Jorge Ferreira, Arlindo Andrade, Ranchos. 

Desfile das Tochas. Encerramento. 
E agora só falta o leitor para completar a noite.
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•

CLUBE RECREATIVO 
E CULTURAL PORTUGUÊS 

DE WARREN

Clemente Rocha, presidente do Clube Recreativo e Cultural 
Português de Warren e restantes corpos diretivos desejam a todos 

os associados, familiares e comunidade em geral
FELIZ DIA DE

PORTUGAL

132 Child Street, Warren, RI - Tel. 401-245-5240

Dia Portugal Camões e Comunidades Portuguesas Rhode Island

Hastear da bandeira portuguesa em 10 vilas e cidades
• Fotos e texto de Augusto Pessoa
 

A bandeira portuguesa vai ser hasteada no âmbito das 
celebrações do Dia de Portugal/RI numa relevante e 
visível integração da comunidade lusa em 10 vilas e 
cidades de Rhode Island.
Esta prática foi iniciada na presidência de Ana Isabel 
dos Reis Couto, que, conjuntamente com Lina Cabral 
coordenam
o trabalhoso acontecimento que obriga a um contacto 
com os 10 municípios e o acerto de horas do içar da 
bandeira.
Eis o calendário e horário das cerimónias nos 
respetivos municípios, com algumas cerimónias 
realizadas antes do fecho desta edição.

JÁ REALIZADO
Newport
Domingo, 2 de junho. 
Portuguese Discovery Monument, Brenton Point 
State Park, Ocean Drive.
 
Bristol
Segunda-feira, 3 de junho, no Bristol Town Hall
10 Court Street.

East Providence
Segunda-feira, 3 de junho
145 Taunton Avenue

West Warwick
Terça-feira, 4 de junho. 
Parque (Royal Mills Rotary) no Providence Central e 
East Main Street.

Central Falls
Terça-feira, 4 de junho.
City Hall, 580 Broad Street

HOJE, AMANHÃ E SEXTA-FEIRA
Pawtucket
Quarta-feira, 5 de junho, 12:00 (meio dia) 
City Hall, Roosevelt Ave.

Cranston
Quarta-feira, 5 de junho, 4:00 da tarde
City Hall, 869 Park Ave.

Coventry
Quinta-feira, 6 de junho, 5:00 da tarde
Town Hall, 1670 Flat River Road 

Cumberland
Sexta-feira, 7 de junho, 11:00 da manhã 
Town Hall, 45 Broad Street 

Providence
Sexta-feira, 7 de junho, 3:30 da tarde
City Hall (City Chambers), 25 Dorrance Street

AZOREANA MEAT MARKET
Agradecemos a preferência dada ao longo

do ano e desejamos a todos os clientes,
amigos e comunidade em geral

BOAS FESTAS E FELIZ ANO NOVO

1024 S Broadway
East Providence, RI

(401) 270-7875
azoreanamarket@gmail.com

732 High Street Market

732 High Street, Cumberland, RI

(401) 728-9644

Servindo a comunidade há mais de 25 anos
Especializamo-nos em produtos portugueses:

chouriço caseiro, farinheira, morcela, frango de
churrasco, costeletas, camarão e pastéis de bacalhau.
Dean e Cidália milho Lacerda agradecem a preferência

e desejam aos clientes e comunidade em geral
BOAS FESTAS E FELIZ ANO NOVO!

Seg.-Sáb. 8:30 am-6:00 pm • Domingo: 8:00 am-1:00 pm

FELIZ DIA DE PORTUGAL
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Feliz Dia de Portugal, de Camões 
e das Comunidades!

Dia Portugal, de Camões e das Comunidades Portuguesas em Rhode Island

“Memorial Day” revivido no Luso-American Veterans 
Memorial integrado no Dia de Portugal

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

O Luso-American Veterans foi idea-
lizado por Ana Isabel dos Reis Couto, 
que teve dois mandatos na presidência 
do Dia de Portugal em RI.

Apresentou a ideia ao padre Victor 
Silva, da igreja de Santo António em 
West Warwick, que se dispôs a apoiar 
imediatamente a ideia. Abordou o depu-
tado estadual, lusodescendente Thomas 
Noret, para fazer parte da comissão e 
ao mesmo tempo tentar averbar fundos 
para a construção do mural. 

Podemos afirmar que temos aqui uma 
obra única que se enquadra muitíssimo 
bem no programa das celebrações do 

Dia de Portugal em Rhode Island, onde 
se promove e preserva a nossa presença 
étnica,

Com a preseça do cônsul de Portugal 
em Providence, Eduardo Ramos, depu-
tado lusodescendente, Thomas E. Noret, 
líder da Maioria da Câmara dos Repre-
sentantes, grande impulsionador da 
construção daquele mural, Ana Isabel 
dos Reis Couto, relembrou no Memo-
rial Day aqueles que já partiram, tendo 
sido colocada uma coroa de flores. Em 
primeiro lugar, em homenagem a todos 
a quantos aquele mural imortaliza e de-
pois para mostrar que todo o aparato 

da inauguração, não foi ocasional mas 
constante.

Presentes ainda o presidente das ce-
lebrações do Dia de Portugal/RI, James 
Ferreira e mais elementos do corpo dire-
tivo das mesmas. 

O Luso-American Veterans Memorial 

reviveu a sua presença no Rhode Island 
Veterans Cemetery em Exeter, no Me-
morial Day,  em homenagem aos luso 
americanos que tombaram em defesa 
dos ideais americanos e que ajudaram a 
conquistar a posição de a maior nação 
do mundo.

Ana Isabel dos Reis Couto, o deputado estadual de RI, Thomas E. Noret e o cônsul 
de Portugal em Providence, Eduardo Ramos, depositam uma coroa de flores no 
Luso-American Veterans Memorial em Exeter.

Eduardo Ramos, cônsul de Portugal em Providence, num momento da sua inter-
venção perante os olhares do deputado Thomas Noret e de Ana Isabel Couto.

Um momento de cerimónia no Luso-American Veterans Memorial, vendo-se ain-
da na foto Maria João, Lina Cabral, o cônsul Eduardo Ramos, o deputado estadual 
Thomas Noret, James Ferreira, presidente das celebrações e Liliana Bolarinho.
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Portuguese Discovery Monument em Newport, RI e a sua história 

Custou 2 milhões de dólares o projeto do Portuguese 
Discovery Monument

A bandeira portuguesa 
subiu no mastro daque-
la presença dignificante 
de uma comunidade que 
através dos tempos tem 
conquistado locais de ex-
celência e com reconhe-
cimento das autoridades 
locais e federais. Estive-
mos lá. 

E recordamos agora. 

- 1989 - O Presidente 
da República, Mário Soa-
res, inaugura o Portugue-
se Discovery Monument 
em Newport, RI a 26 de 
junho de 1989.

2013 - Na edição de 10 
de outubro de 2013 Por-
tuguese Times noticiava a 
apresentação já em mar-
cha do projeto da recons-
trução do monumento.

2003 - Custou 1 MI-
LHAO de dólares a obra 
da reconstrução do Portu-
guese Discovery Monu-

ment 
2003 - Fica para a histó-

ria a ação do senador Da-
niel da Ponte, presidente 
da Comissão de Finanças 
do Senado e do deputado 
Hélio Melo, presidente da 
Comissão de Finanças da 
Câmara dos Representan-

tes.
“O montante foi con-

seguido através de vários 
orçamentos. Se não fosse 
assim e dado a deteriora-
ção do monumento pode-
riamos perder este espaço 
para outros usos”, disse o 
então senador Daniel da 

Ponte. 
2014 - O embaixador 

de Portugal em Washin-
gton, Nuno Brito reinau-
gura o Portuguese Dis-
covery Monument a 17 
de junho de 2014, após 
reconstrução. 

Berta Nunes, antiga secretária de Estado das 
Comunidades Portuguesas, com o embaixador 
de Portugal em Washington, Domingos Fezas 
Vital, depondo uma coroa de flores junto ao Por-
tuguese Discovery Monument, em Newport, RI, 
em 2021 e no âmbito das celebrações neste es-
tado.

O Portuguese Discovery Monument, em Newport, RI.
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DIA DE PORTUGAL E OS PORTUGUESES

Naturalização americana, a fórmula mágica da integração 

“A partir de hoje todos vós sentireis que tudo no vosso mundo 
obteve uma nova dimensão novo significao e  uma nova relevância”

- Manuel Fernando Neto
• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Ao içar a bandeira ver-
de rubra da nossa portu-
galidade, ao ver ondular 
o traje carateristico de 
uma jovem de um ran-
cho folclórico, ao sentir 
a emoção dos acordes do 
hino português na maior e 
mais poderosa nação do 
mundo, estamos perante 
um quadro de relevante 
significado, que só a natu-
ralização pode completar. 
Tarefa que o co-fundador 
do Centro de Assistência 
ao Imigrante, comenda-
dor e empresário  Manuel 
Fernando Neto explicita 
em palavras eloquentes 
que se integram nos va-
lores das celebrações do 
Dia de Portugal.

Manuel Fernando Neto, 
co-fundador do Centro de 
Assistência ao Imigrante 
em New Bedford foi ora-
dor principal na cerimónia 
de juramento de bandeira 
e entrega de diplomas aos 
novos cidadãos america-
nos. 

Além de Helena DaSilva 
Hughes, diretora executiva 
do C.A.I., estiveram pre-
sentes, Marc J. Santos, ad-
vogado, “Esquire Clerk of 
Counts”, Condado de Bris-
tol e o juiz Raffi N. Yessa-
yan, do Tribunal Superior.

“Não vou presumir que 
hoje é o dia mais feliz da 
vossa vida. Mas é certa-
mente um dos mais impor-
tantes e consequentemente 
da vossa existência.

E arrisco a dizê-lo, por-
que a partir de hoje, como 
cidadão da mais poderosa, 
próspera, justa nação no 
planeta, as vossas vidas 
serão inequivocamente 
mudadas para sempre”, 
sublinhou Manuel Fernan-
do Neto.

Num exemplo da sua 
eloquência, traduzida no 
significado das suas pa-
lavras, Manuel Fernando 
Neto, disse ainda: “A partir 
de hoje todos vós sentem 
que tudo no vosso mundo 
obteve uma nova dimen-
são, novo significado e 
uma nova relevância. Tra-
balhaste para tal e conquis-
taste o direito de dizer ao 
mundo que agora és cida-
dão dos Estados Unidos da 
América”.

E entre advogados, juí-
zes, entidades dos serviços 
de imigração e naturali-
zação, Manuel Fernando 
Neto, dando-se ele próprio 

CENTRAL AVENUE 
BAKERY

679 Central Avenue, Pawtucket, RI
(401) 728-0064

Proporcionando-lhe 
um sabor de 

Portugal
Bolos, pastelaria 
variada, toda a 

qualidade de pão e 
produtos de 
mercearia
tudo fresco

FELIZ DIA DE PORTUGAL
a todos os nossos clientes e comunidade em geral!

Manuel Fernando Neto, um dos fundadores do 
Centro de Assistência ao Imigrante, foi o orador 
principal da cerimónia de naturalização de 26 
novos cidadãos norte-americanos em cerimónia 
realizada em agosto de 2021 em New Bedford. 
Na foto, o empresário português natural da ilha 
do Faial, com Helena da Silva Hughes, diretora 
executiva do C.A.I., agência que está a celebrar 
50 anos de existência. Na foto abaixo, uma nova 
cidadã americana.

como exemplo salientou: 
“A partir de hoje, como ci-
dadão desta grande nação, 
passas a ter todos os direi-
tos, privilégios, benefícios 
e recursos desta grande 
nação. Vivi esta experiên-
cia a 4 de junho de 1965. 
E passados 56 anos posso 
viver esta experiência com 
todos vós”.

E o fundador, presente, 
do Centro de Assistência 
ao Imigrante uma dignifi-
cante experiência de inte-
gração, sublinhou:

“Isto é uma dádiva a que 
não é possível pôr preço. 
É uma imensa e fenome-
nal oportunidade que vos 
vai facilitar a realização de 
tudo o que baila na vossa 
mente. Porque na Améri-
ca tudo é possível. O céu 
é o limite. Alguém disse 
um dia “na América as 
possibilidades para fazer 
qualquer coisa somente 

são limitadas ao poder da 
imaginação e ao grau da 
sua ambição”.

Mas Manuel Fernando 
Neto sentindo-se enqua-
drado nas figuras que o 
rodeavam e num discurso 
relevante e oportuno, sub-
linha num alerta: “Na vida, 
como todos vós o sabem, 
não existe tal coisa como 
almoço gratuito. A par 
com os privilégios vêm 
enormes responsabilida-
des. Continuem a aprender 
sobre a vida, assim como 
no mundo da política em 
geral e governo local em 
particular. Alguém disse 
um dia “a educação facil-
mente coloca as pessoas a 
governar, mas impossível 
escravizar”.

E mais uma vez a longa 
experiência empresarial e 
política leva o fundador, 
presente, do Centro de As-
sistência ao Imigrante a re-

ferir: “Além de tudo o mais 
importante, VOTE. Nunca 
se esqueça que o voto 
mantém em frente o pro-
cesso democrático. Sem 
voto não há democracia”.

E perante a sala cheia 
de orgulhosos novos ci-
dadãos, Manuel Fernando 
Neto serve-se do seu re-
conhecido exemplo pes-
soal como um incentivo ao 

aparecimento de um novo 
político. “Sete anos depois 
da minha cerimónia de na-
turalização e preparação 
decidi concorrer ao Conse-
lho Municipal de New Be-
dford. Fui eleito em 1971 
aos 29 anos de idade. Seis 
anos depois assumi a presi-
dência do Conselho Muni-
cipal de New Bedford. Na 
América tudo é possível 

desde que se sinta prepara-
do para tal”. 

E para quê mais palavras, 
quando temos a certeza 
que Portuguese Times pre-
servou para o futuro mais 
um documento histórico, 
com assinatura do comen-
dador Manuel Fernando 
Neto, fundador, presente, 
do Centro de Assistência 
ao Imigrante. 

           

Manuel Fernando Neto, com a esposa e o filho Fernando Neto, chefe do de-
partamento de videografia dos New England Patriots e Robert Kraft, proprie-
tário dos Patriots.
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O DIA DE PORTUGAL E OS PORTUGUESES

PEDROSO WAY - a imortalização de uma figura da 
comunidade num bairro pleno de tipicismo e história 

• Fotos e texto de Augusto Pessoa 

FRIENDS MARKET
126 Brook St. Providence - Tel. 401 861-0345

 

A comunidade portuguesa de Rhode Island 
tem sido um exemplo na forma como 

exterioriza a sua identidade cultural e os seus 
valores trazidos da terra de origem, através das 

celebrações do Dia de Portugal, de Camões 
e das Comunidades!

Manuel Pedroso 

“Todo o homem é gran-
de ou nulo na razão direta 
da influência da sua ação 
no meio em que vive e na 
proporção que a sua obra 
resulte no benefício das 
gerações futuras” – quem 
o disse foi Teófilo Braga, 
entre os muitos pensamen-
tos que o caracterizaram e 
que aproveitamos por se 
enquadrar no que quere-
mos escrever sobre Manuel 
Pedroso. 

Por sua vez, o conselhei-
ro municipal John Goncal-
ves, que propôs a distinção 
de “Pedroso Honorary De-
signation”, dizia no uso da 
palavra: “Manuel Pedroso 
é o pai da comunidade lu-
soamericana”. 

Sobra-lhe no entusiasmo 

a falta de formação acadé-
mica, mas não impeditivo 
de um trajeto memorável 
que Portuguese Times 
vem imortalizando na de-
claração de gente que tem 
acompanhado os feitos 
comunitários e mesmo al-
guns deles usufruindo dos 
bens que o  bondoso Ma-
nuel Pedroso distribuiu 
numa longevidade que 
tem sido realçada e agora 
imortalizada numa placa 
toponímica em frente ao 
popular Friends Market, 
na Brook Street.

PEDROSO WAY (Shel-
dom Street) será mais uma 
interrogação e procura de 
resposta dos estudantes 
que ali passam diariamente 
a caminho da famosa Bro-
wn University. 

Por certo vão entrar no 
Friends Market e pergun-
tar “Quem é o  Pedroso 
da placa Pedroso Way?” 
E receberão como respos-
ta do homenageado: “Sou 
eu mesmo”. Acabou de 

se abrir uma enciclopédia 
comunitária. Vai ficar a 
saber onde fica Portugal e 
os seus feitos. Quem são 
os grandes da comunidade. 
Que a cinco minutos está 
em frente da igreja de Nos-
sa Senhora do Rosário com 
137 anos de idade, a mais 
antiga, ativa, nos EUA.

Que estamos no popular 
bairro do Fox Point, que tal 
como podemos comprovar, 
através da fotografia, onde 
as placas toponímicas por 
longos anos tiveram as co-
res da bandeira portugue-
sa. 

E já que falamos em ban-
deira portuguesa podemos 
informar que a mesma é 
içada altivamente durante 
as celebrações do Dia de 

Portugal na State House 
em Providence, o terceiro 
edifício no mundo, neste 
deslumbrante tipo de cons-
trução. 

Manuel Pedroso estava 
no WaterPlace, onde o Wa-
terFire, integrado nas cele-
brações do Dia de Portu-
gal, honrosamente recebeu 
o Presidente da República, 
Marcelo Rebelo de Sousa, 
que transportou a tocha 
com que reascendeu a cha-
ma da Portugalidade, ao 
qual podemos acrescentar: 
“Acontecimento caso úni-
co em visitas presidenciais 
no mundo”.

Manuel Pedroso subli-
nha: “Somos um estado, 
pequeno, em termos, físi-
cos, mas difíceis de igualar 
em presenças portuguesas, 
lusoeleitos, clubes e as-
sociações, na sua maioria 
centenárias. Acompanhei 
o nascimento de grandes 
pilares da comunidade. Ali 
continuo a pertencer”. 

Sentado no seu típico, 

mocho, atrás do balcão do 
Friends Market,  Manuel 
Pedroso, prestes a comple-
tar 103 anos de idade, pode 
admirar a placa Pedroso 
Way através da montra do 
estabelecimento e dizer 
para os seus botões, tal 
como o disse na celebração 
dos 100 anos: “Só acreditei 
que tinha 100 anos quando 
vi a notícia do Portuguese 
Times”. E agora Manuel 
Pedroso só irá acreditar 
que tem o seu nome grava-
do numa placa toponímica, 
quando vir a notícia no 
Portuguese Times.

Somos um orgão de co-
municação social, cuja 
aproximação, única, à 
comunidade serve para 
imortalizar os seus feitos, 

e mesmo calendarizar e 
confirmar perante os ga-
lardoados as homenagens 
recebidas. 

No decorrer do cerimo-
nial em plena rua, encer-
rada ao tráfego, mesmo ao 
lado do Friends Market, 
Manuel A. Pedroso, filho 
do homenageado, traçou 
o trajeto do pai que tem 
visto nos últimos tempos 
o reconhecimento de uma 
comunidade.

“As relações com o meu 
pai e a cidade de Provi-
dence começam em 1942. 
Arranjou trabalho no 
Fields Point em Providen-
ce, como soldador entre 
21, 263 trabalhadores na 
Wash-Kaiser Ship, dedica-
da à construção de barcos. 
Estávamos na II Grande 
Guerra. Desde então man-
teve-se sempre, radicado 
em Providence”.

E prossegue o filho de 
Manuel Pedroso: “Na ver-
dade sempre viveu nestas 
proximidades, Goulding 

St., East Transit St., South 
Main St. e Eudora. Chegou 
mesmo a alugar uma casa 
com mais rapazes aqui na 
Brook Street”.

Isto seria um pronúncio, 
porque anos mais tarde, 
em 1956, Manuel e sua 
esposa Maria compraram 
esta casa e negócio, que já 
soma 66 anos de vida. Se 
pudéssemos olhar através 
de uma janela mágica po-
deriamos ver no seu cora-
ção gravadas seis palavras 
“I Love the City of Provi-
dence”.

O casal Pedroso com o conselheiro municipal John Gonçalves.

Na foto ao cimo, o casal Pedroso com a família: fi-
lhos, netos e bisnetos. 

Na foto acima, a placa indicando a Pedroso Way, 
uma justa homenagem a Manuel Pedroso.



Quarta-feira, 05 de junho de 2024 PORTUGUESE TIMES                                 Dia de Portugal 15

401-438-8771

Saudamos e convidamos a comunidade a tomar parte
nas celebrações do Dia de Portugal!

Os nossos trabalhos espelham-se 
nas sofisticadas moradas da área 

do East Side em Providence!

Senadora Jessica De LaCruz e Orlando Mateus nomeados 
“marshals” da parada do Dia de Portugal 2024 em RI

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

A senadora Jessica de 
LaCruz, líder da Mino-
ria do Senado de Rhode 
Island (“Minority Lea-
der of the Rhode Island 
Senate”) foi distinguida 
na passada quinta-feira, 
16 de maio, como “mar-
shal” da parada do Dia 
de Portugal, de Camões e 
das Comunidades Portu-
guesas que tem lugar em 
Providence a 9 de junho.

Esta demonstração de 
patriotismo congrega o 
relevante poder associa-
tivo de RI com organi-
zações centenárias e res-
ponsáveis ao vir para a 
rua mostrar a sua herança 
étnica, através dos ran-
chos folclóricos, bandas 
de música, quadros regio-
nais.

A integração consegue-
-se através dos lusoeleitos 
e entre estes a senadora 
Jessica DeLa Cruz, que 
foi escolhida para “mar-
shal” da parada.

Independentemente da 
sua ação junto das cele-
brações do Dia de Portu-
gal, com quem tem cola-
borado, teve uma inter-
venção nas celebrações 

nos 50 anos do 25 de abril 
na State House em Provi-
dence.

Tem feito parte de vá-
rias sessões legislativas, 
na discussão de impor-
tantes assuntos, alguns 
transformados em lei.

A senadora Jessica de 
La Cruz é republicana e 
representa o Distrito 23 
(Burrilville, Glocester e 
Smithfield), filha de pai 
oriundo do Pico, Açores e 
mãe oriunda do Funchal, 
Madeira.

Por sua vez, Orlando 
Mateus, que passou pela 
presidência das celebra-
ções do Dia de Portugal 
Camões e Comunidades 
Portuguesas em Rhode 
Island, no ano de 2018, 
teve a feliz coincidência 
de ver culminado o seu 
mandato com a visita do 
Presidente da Repúbli-
ca de Portugal, Marcelo 
Rebelo de Sousa, que 
transportou a tocha com 
que acendeu a chama da 
portugalidade em pleno 
centro da cidade de Pro-
vidence, em lugar de ex-
celência.

Esse ano de celebra-

ções teve início em Ponta 
Delgada, Açores. Passou 
por Cambridge, MA, pas-
sando por New Bedford, 
tendo concluído em Pro-
vidence, RI numa receção 
apoteótica.

E perante esta coroa de 
glória e já na presidência 
de Ana Isabel dos Reis 
Couto, projeta e concluiu 
a placa PORTUGAL, que 
baptiza rua no Fox Point.

E em projeto prestes 
a concluir teremos den-
tro em breve uma chapa 
de matrícula para carros 
com o distintivo do Dia 
de Portugal, de Camões e 
das Comunidades Portu-
guesas em Rhode Island.

A senadora Jessica De LaCruz e Orlando Mateus.

James Ferreira, presidente da comissão organizadora das celebrações do 
Dia de Portugal, de Camões e das Comunidades Portuguesas em Rhode 
Island, com a senadora lusodescendente, Jessica De LaCruz, líder da Mi-
noria no Senado de Rhode Island, e Orlando Mateus, que serão os dois 
“marshals” da parada do Dia de Portugal no próximo domingo, 9 de junho, 
em Providence.

Na Assembleia Legislativa Estadual de Rhode Island em Providence: o deputado Thomas E. Noret, Daniel 
da Ponte e esposa Márcia Sousa da Ponte, José Francisco Costa e esposa Lurdes Costa, Ana Isabel dos 
Reis Couto, Al Nunes, Liliana Bolarinho e a senadora Jessica de La Cruz.
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Dia de Portugal e os Portugueses

John Correia, “Marshal” da Parada do Dia de Portugal/RI/1990, na 
presidência de Afonso Silva, condecorado com a Comenda da Ordem do 
Infante D. Henrique (1987) viu a sua vida imortalizada no livro de José 
Andrade, “De aprendiz de Canalizador a Presidente do Senado” (2019)

Fotos e texo de Augusto Pessoa

John Correia nasceu na 
freguesia açoriana dos Ar-
rifes, em 1939. Com 13 
anos de idade começou 
a trabalhar nos Serviços 
Municipalizados de Obras 
Públicas e Saneamento 
Básico de Ponta Delgada, 
como aprendiz, mestre e 
encarregado. Veio para 
os EUA em 1965. Como 
canalizador trabalhou em 
bases navais e hospitais até 
criar a sua própia empresa 
de canalizações e aqueci-
mento. Foi o primeiro di-
retor português e vice-pre-
sidente do East Providence 
Credit Union, co-fundador 
e primeiro presidente da 
Casa dos Açores de Rhode 
Island. 

Em 1983 conseguiu ser 
o primeiro e ainda o úni-
co emigrante português a 
ser eleito para a Senado de 
Rhode Island. Recandidato 
vencedor em mais quatro 
mandatos, vice-presidente 

do Senado. Presidente pró-
-tempore do Senado, tor-
nando-se assim a terceira 
autoridade politica do Es-
tado de Rhode Island. 

John Correia foi con-
decorado com a “Insígnia 
Autonómica de Reconhe-
cimento”, da Região Autó-
noma dos Açores, no Dia 
dos Açores 2024, atribuída 

John Correia quando em 1987 foi condecorado com a Co-
menda da Ordem do Infante na foto com o antigo governa-
dor de RI, Edward DiPrete e o cônsul Rocha Fontes.

John Correia, “marshal” da parada do Dia de Portugal em 
1990, ladeado pelo cônsul Rocha Fontes e o presidente das 
celebrações Afonso Silva.

Produtos químicos
e materiais

para piscinas

As melhores
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baseboard

As melhores
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M & G CORREIA’S

715 Warren Aveue
East Providence, RI

434-2550
592 Metacom Avenue

Warren, RI

247-2828

Um nome ao serviço dacomunidade

G E R B E R

Vítor Silva, Jeffrey Estrela e Tim Worthing

East Providence East Providence

Richie Correia e Andrew DeValle

Boas
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a todos os
nossos clientes
e comunidade

em geral!

Warren

James Gaglia, Jeffrey Estrela, Nick Correia, Jesse Correia e Victor Silva.

Feliz Dia 
de Portugal 

a toda 
a 

comunidade

WarrenEast Providence Um nome ao serviço da comunidade
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715 Warren Avenue
East Providence, RI

434-2550

592 Metacom Avenue
Warren, RI

247 - 2828

As melhores 
torneiras 
a preços 
muito 

económicos

O melhor em
aquecimento

baseboard

Richie Correia e Andrew DeValle

20 de maio, pela sua ação 
política, social e empresa-
rial nos EUA. Correia havia 
também sido homenagea-
do pela Câmara Municipal 
de Ponta Delgada (foto à 
esquerda) há alguns anos, 
com José M. Bolieiro, na 
altura presidente do muni-
cípio micaelense, a atribuir-
-lhe a medalha.
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Somerville . CambridgeSomerville . Cambridge
naveo.orgnaveo.org

Feliz Dia de Portugal! Temos orgulho em apoiar a comunidade Portuguesa!

*APY: Annual Percentage Yield effective as of 01/26/24. Rates are subject to change without notice. Minimum balance to earn APY is $1,000.  Minimum opening balance of $1,000. Early 
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principal and interest would remain on deposit for the full term. A withdrawal and/or fees may reduce earnings. 10-month term CD will roll over to a 12-month term at maturity.
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APY* 10 MESES

New Money Only

Todos os documentos e divulgações são em Inglês.

VISITE NAVEO.ORG OU UMA DAS NOSSAS SUCURSAIS PARA ABRIR UM CD HOJE!

EM SUAS EM SUAS 
MARCAS, MARCAS, 
PREPARAR, PREPARAR, 
GANHAR!GANHAR!

O Clube Juventude 
Lusitana tem sido fértil 
através dos tempos 
repleto de elementos com 
os mais diversos talentos: 
teatro, futebol, folclore, 
música, e aqui ou a 
banda ou os cavaquinhos. 
Pois o talento de que 
vamos falar chama-se 
Isabel Claro. Filha de 
Toneca Laires de Penalva 
do Castelo. Passou aqui 
pelos “States”, foi ativo 
junto do Clube Juventude 
Lusitana e regressou a 
Penalva, onde faleceu 
recentemente.

Isabel Claro conheceu 
o Clube Juventude 
Lusitana através da 
escola portuguesa. Ali 
permaneceu 5 anos. 
Estávamos na altura 
do professor Amadeu 
Casanova Fernandes. 
Mas antes foi aluna na 
escola secundária Alves 
Martins, em Viseu, por 2 
anos. 

Saudamos a comunidade 
pela forma como 

celebra Portugal preservando 
e cultivando os nossos mais 

sublimes valores!

401-438-8771

Saudamos e convidamos a comunidade a tomar parte
nas celebrações do Dia de Portugal!

Os nossos trabalhos espelham-se 
nas sofisticadas moradas da área 

do East Side em Providence!
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Desejamos aos nossos clientes, comunidades e vizinhos 
um Feliz Dia de Portugal. O East Cambridge Savings Bank 

tem a honra de fazer parceria com gerações de famílias               
portuguesas, empresários e organizações cívicas, 

para ajudá-los a crescer, prosperar e terem sucesso.

1.866.354.ECSB (3272) • ECSB.COMMember FDIC | Member DIF

Um orgulhoso patrocinador prata do Festival 
Português de Boston de 2024.

Viva Portugal!
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Horário de funcionamento
Seg.-Sáb:  5 AM-7:30 PM

Domingo: 5 AM-7 PM

• Pão fresco diariamente • Massa sovada
• Pão de milho
• Pastelaria variada
• Queijos • Leite
• Vasta seleção de artigos de mercearia portugueses

401-434-3450
Contacte-nos via email: tauntonbakery@hotmail.com

217 TAUNTON AVENUE
EAST PROVIDENCE, RI

Taunton Avenue Bakery, a mais moderna e com
melhores produtos ao serviço da comunidade
A nova Taunton Avenue Bakery surge no 217 Taunton Avenue
com linhas modernas e funcionais. Mais espaço, mais acolhedora,
a mesma qualidade de produtos, se bem que com mais variedade.
A Taunton Avenue Bakery, reabriu em abril de 2017 as suas portas
com o entusiasmo e juventude da sua proprietária Maggie Soares,
que continua a ter a preferência da sua vasta e fiel clientela que ao
longo dos anos.
A Taunton Avenue Bakery, além do pão de todos os tipos e da
melhor qualidade, tem também a melhor e mais variada pastelaria.
Se preferir, passa ali a haver um espaço com mesas, onde se pode
deliciar com um quentinho café e a boa pastelaria. “Estamos
satisfeitos com a preferência que a nossa comunidade sempre nos

deu ao longo dos anos da existência da Taunton Avenue Bakery”,
acrescenta Maggie Soares, na sua nova padaria, na Taunton
Avenue, em East Providence.
“Oferecemos melhores instalações, a excelente qualidade de pão e
não menos excelente pastelaria. Sempre apostamos na reabertura,
como forma de servir a comunidade, tal como o temos feito ao
longo dos anos”, disse ao PT Maggie Soares.
Situada numa área mista entre moradias e estabelecimentos
comerciais, a Taunton Avenue Bakery não só serve os vizinhos
como toda a comunidade de East Providence e mesmo as
comunidades radicadas pelas cidades próximas, que se rendem à
qualidade dos produtos da Taunton Avenue Bakery.
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217 TAUNTON AVENUE
EAST PROVIDENCE

401-434-3450
• Pão fresco diariamente 
• Massa sovada
• Pão de milho
• Pastelaria variada
• Queijos • Leite
• Sopas • Paninis 
• Sandes • Café

• Bolos de casamentos
• Bolos de aniversário
• Vasta seleção de artigos 
   de mercearia portugueses

Feliz Dia de 
Portugal

Dia Portugal, de Camões e das Comunidades Portuguesas em Rhode Island

Depois do êxito do Festival de Folclore e Gastronomia o Portuguese 
Wine&Dine com o governador Daniel McKee

O programa das celebrações do Dia 
de Portugal Camões e Comunidades 
Portuguesas em Rhode Island 
prosseguiu com total e absoluto êxito. 
A excelente relação entre o governador 
de Rhode Island, Daniel McKee e a 
comunidade portuguesa ficou mais 
uma vez bem explícita pela presença da 
entidade máxima do estado de Rhode 
Island no Portuguese Wine&Dine.

Esta luxuosa noite de charme 
espelhou-se na gastronomia e vinhos 
de qualidade. O êxito excedeu as 
expetativas. E aos poucos se vai 
concretizando um programa único de 
celebrações do Dia de Portugal em 

Rhode island, onde além da adesão 
das nossas gentes aos arraiais temos a 
presença das entidades, que oficializam 
um programa dignificante e suscetível 
de ser um contributo ao peso da 
integração. 

Se bem que a presença do governador 
venha no prosseguimento da presença 
dos anteriores titulares do cargo, 
recordando o saudoso senador 
federal Claiborne Pell, que desfilou 
nas paradas, temos vindo a somar 
o reconhecimento e uma cada vez 
maior aproximação da comunidade às 
entidades oficiais.

Maggie Leitão ladeada pelo mayor de East Providence, Roberto Silva e pelo go-
vernador de Rhode Island, Dan McKee durante o certame Wine&Dine integrado no 
programa das celebrações do Dia de Portugal em Rhode Island.

Maggie e Marino Leitão com o Presidente da República Portuguesa, Marcelo Re-
belo de Sousa. Na foto abaixo, um momento do Wine&Dine, com o governador de 
RI, Dan McKee e o mayor de East Providence, Roberto Silva e esposa.
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Dia de Portugal/RI 2021 já soma 64 anos 

Holy Ghost Beneficial Brotherhood of RI (Phillip Street Hall) 
foi berço das celebrações do Dia de Portugal em junho de 1958
Dennis J. Roberts, governador de RI, assinou uma proclamação “Saturday, June 14, 1958 Portuguese Day” 

 
• Texto Augusto Pessoa 
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A todos os nossos sócios, simpatizantes,
familiares e comunidade em geralm votos de

Boas Festas e Feliz 2020

HOLY GHOST
BENEFICIAL

BROTHERHOOD
Manuel Sousa
Presidente do

Phillip Street Hall
(Phillip Street Hall)

East Providence

A centenária organização do Phillip Street Hall
que teve honras de receber a primeira missa em

português em East Providence, antes da construção
da igreja de São Francisco Xavier

51 North Phillips St., East Providence, RI   401-434-3200 — 401-434-3224

Os corpos diretivos do Phillip Street Hall presididos por Joseph Silveira ladeado por David Quadros,
Mário Carvalho, Kathleen Rodrigues, George Lopes e John Silva durante a festa anual
da Irmandade do Espírito Santo desta popular coletividade de East Providence!

Os corpos diretivos do Phillip Street Hall: Nuno Branco, Aníbal Cunha, Manuel Sousa
Norberto Arruda e João Silva.

A comissão de festas do Phillip Street Hall
Carlos Silva, Nelson Almeida, Paulo Sousa e Ivo Luís

Na foto ao lado, a rainha da Irmandade
do Espírito Santo do Phillip Street Hall ladeada

pelas damas de honor

Holy Ghost 
Beneficial 

Brotherhood
51 North Phillips St., 
East Providence, RI
Tel. 401-434-3200

Saudamos a comunidade pelas 
celebrações do Dia de Portugal

Rhode Island é um estado pequeno em 
superfície, mas os pioneiros em termos de 
celebrações do Dia de Portugal. 

Em junho de 1958 ancoraram em Provi-
dence (bairro do Fox Point) as fragatas da 
marinha portuguesa, Nuno Tristão e Dio-
go Gomes. As tripulações foram home-
nageadas com um jantar/dança no Holy 
Ghost Beneficial Brotherhood of Rhode 
Island (Phillip Street Hall) com 121 anos 
de existência. E nesta  pequena introdução 
não se registe apenas o exemplo dos 64 
anos de celebrações como os 121 anos do 
Phillip Street Hall. As datas dos documen-
tos em nosso poder falam por si. 

Pode ler-se na proclamação em forma 
de elogio a Portugal: “Depois de con-
solidada a sua independência no século 

XIV, Portugal, sob a liderança do Príncipe 
Henrique, o Navegador, começou a cientí-
fica expedição que levou à descoberta do 
mundo. Na escola náutica de Sagres, estu-
daram homens que mais tarde ficariam fa-
mosos, tais como Vasco da Gama, Fernão 
de Magalhães, Columbo, Pedro Álvares 
Cabral, num dos maiores e gigantescos 
empreendimentos de todos os tempos, le-
vando a civilização aos quatro cantos do 
mundo”.

Por sua vez, Manuel Sousa, atual presi-
dente do Phillip Street Hall em East Pro-
vidence, com 13 anos de administração, 
refere: “Temos orgulho em cantar bem 
alto que fomos a organização pioneira nas 
celebrações do dia de Portugal em Rhode 
Island e em todos os EUA”. 

Orgulhamo-nos
em ter sido
a primeira

organização 
a celebrar o

Dia de Portugal 
em Rhode 

Island
Orlando Machado, presidente do Phillip Street Hall com o casal Alfredo e Susana Canejo

Roberto Coelho e Ana Willis e Mário Carvalho. 

Orlando Machado
Presidente 
do Phillip 
Street Hall
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Dia de Portugal e os Portugueses

António Rodrigues presidente das celebrações em 1997, “Marshall” Paul 
Bettencout e “Marshall” da parada em 2013 sob a presidência de Al Nunes
• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Ser-se presidente do 
Clube Juventude Lusitana 
é uma honra festejada nos 
100 anos. Ser-se presiden-
te do Lusitana Sports é 
uma honra vencer a I Divi-
são da LASA. Ser-se pre-
sidente do Danças e Can-
tares é uma honra abrir o 
Waterfire Festival integra-
do nas celebrações do Dia 
de Portugal/RI, perante 35 
mil pessoas.

Ser presidente da Banda 
do Clube Juventude e ver a 
banda recebida no Palácio 
de Belém, com a presença 
do Presidente Mário Soa-
res, é a coroa de glória da 
banda e do seu presidente 
António Rodrigues.

António Rodrigues nas-
ceu a 28 de abril de 1948 
em Penalva do Castelo, 
freguesia da Ínsua. A som-
bra do sumptuoso palácio, 
hoje em parte transforma-
do em hotel de charme de 
5 estrelas.

Os seus jardins geo-
metricamente desenha-
dos com plantas e flores 
oriundos de diversas partes 
do mundo são visitados 
anualmente por milhares 
de pessoas. 

Mas como nem tudo o 
que reluz é ouro, Antó-
nio Rodrigues veio para 
os EUA em 22 de abril de 

1972, após comissão de 
serviço militar em Angola. 
Se o baptismo comunitário 
acontece junto da União 
Portuguesa Beneficente 
(UPB) em Pawtucket é no 
Clube Juventude Lusitana 
em Cumberland que vê re-
conhecidos os seus dotes 
de administração comuni-
tária.

E assim, em 1993 assu-
me a presidência da Banda 
do Clube Juventude Lusi-
tana, que leva a Portugal, 
numa histórica e memorá-
vel digressão. A banda foi 
recebida em Penalva do 
Castelo, Mangualde, For-
nos de Algodres, Gouveia 
(Paços da Serra) e Celorico 
da Beira. 

Mas a coroa de glória foi 
a visita ao Palácio de Be-
lém, na presidência de Má-
rio Soares, sem esquecer a 

Fundação LusoAmericana 
para o Desenvolvimento, 
então presidida por Rui 
Manchete. 

Mas se esta faceta de An-
tónio Rodrigues na presi-
dência da banda do Clube 
Juventude Lusitana foi um 
êxito, não se deitou à som-
bra dos louros conquista-
dos. 

E sendo assim assume 
a coordenação do Festival 
de Gastronomia e Folclore 
integrado nas celebrações 
do Dia de Portugal/RI, 
quando este teve lugar no 
salão do Clube Juventude 
Lusitana. 

E vai mais longe na sua 
prestação de serviço junto 
daquela conceituada or-
ganização. Foi presidente 
da Assembleia Geral nos 
anos, 2006,2007,2008. 
Presidente do concelho fis-
cal em 2009. 

O nome de António Ro-
drigues aparece na admi-
nistração do boletim. Nas 
festas de São João. Núcleo 
Sportinguista. E no desem-
penho das suas funções 
profissionais. Apoio à ins-
talação elétrica do clube. 
Mas o homem oriundo de 
Penalva do Castelo é de-
tentor de um notável currí-
culo comunitário.

Depois da União Portu-
guesa Beneficente, cele-

brações do Dia de Portu-
gal, Clube Juventude Lusi-
tana, surge a sua prestação 
de serviço junto da des-
lumbrante igreja de Nossa 
Senhora de Fátima. Em 
1995 assume a presidência 
das festas anuais, naquela 
igreja a primeira que eleva 
como padroeira, Virgem 
Maria. Ainda junto daque-
la igreja assume a presi-
dência do Santo Nome em 
1999. Foi vice-presiden-
te na presidência de Jack 
Costa nas celebrações dos 
50 anos da igreja em 2003. 
Passa ainda pela LASA 
nos quadros de arbitagem 
em 1977.

António Rodrigues teve 
o batismo no associativis-
mo comunitário na União 
Portuguesa Beneficente 
(UPB) em Pawtucket, RI. 
Aqui permaneceu cinco 

anos, entre a direção da 
sucursal 1 e sede geral. Foi 
coordenador da UPB nas 
celebrações do Dia de Por-
tugal em 1976.Mas todo 
aquele que se preza de ver 
o seu nome ligado ao êxito 
sucessivo das celebrações 
do Dia de Portugal/Rhode 
Island, entra e não mais 
volta a sair. Pode até nem 
ser membro da direção 
mas prima pela sua pre-
sença nas reuniões e  inter-
venções como fruto da sua 
longa experiência. 

O envolvimento de An-
tónio Rodrigues nas cele-
brações acontece em 1989, 
durante a presidência de 
Carlos Pacheco, que viria a 
falecer em agosto de 2020. 

Mas é em 1997 que An-
tónio Rodrigues assume a 
presidência das celebra-
ções.

Vinha de 6 vice-presi-
dências de Carlos Pacheco, 
Augusto Pessoa, António 
Costa e Rogério Medina.
Foi ainda coordenador des-
portivo e responsável pelos 
arraiais na Broad Street 
em Cumberland e adjunto 
dos certames Miss Dia de 
Portugal, nas presidências 
de Filomena Couto, Cini-
ra Faria, Jorge Almeida e 
Augusto Pessoa. Foi co-
-coordenador juntamente 
com António Costa dos 
primeiros dois arraiais na 
Kennedy Plaza em Provi-
dence, nas presidências de 
Rogério Medina e Marie 
Fraley.

Foi o início do regresso 
das celebrações a Provi-
dence em lugar de exce-
lência, com visibilidade na 
comunicação social ameri-
cana.

 

António Rodrigues e esposa Albertina Rodrigues na 
parada do Dia de Portugal em Cumberland, 1997.

José Lello, saudoso e antigo secretário de Estado das 
Comunidades, com António Rodrigues e o antigo ma-
yor Gashen de Cumberland.

A parada do Dia de Portugal em Cranston, vendo-se na foto Robert Metivier e o 
senador Jack Reed. Na foto abaixo, António Rodrigues recebe do antigo governa-
dor de RI, Joseph Garrahy.

Dunkin Donuts
Plainville, MA

Carlos Santos

Boas Festas e Feliz
Ano Novo

a toda a comunidade!

Saudamos e convidamos 
a comunidade a tomar parte 

nas celebrações do Dia de Portugal
de Camões e das Comunidades!
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Em homenagem a Gilberto Costa, uma relevante presença 
nas paradas do Dia de Portugal/RI com bonitos e premiados 
carros alegóricos

• Fotos e texto 
de Augusto Pessoa

Gilberto Costa, 
ourives de profissão 
com estalecimento 
em Fall River, primou 
por longos anos, por 
apresentar patrióticos 
e bonitos carros 
alegóricos nas paradas 
do Dia de Portugal em 
Rhode Island.

Era uma preocupação 
anual dos presidentes 
das celabrações, o 
contato com Gilberto 
Costa. Os carros 
alegóricos daquele 
empresário em Fall 
River, mas residente 
em Bristol, RI eram 
uma significante 
achega ao êxito da 
parada.

O carro alegórico era 
montado num camião 
adaptado, onde o 
condutor tinha de ser 
fisicamente de acordo 
com o espaço para a 
condução. O que quer 
dizer, que era sempre o 
mesmo. 

Graças a Deus, 

o condutor, nunca 
adoeceu, pois que 
se tal acontecia, não 
havia carro na parada. 

Achamos oportuno 
trazer ao suplemento 
do Dia de Portugal, os 
carros alegóricos do 
Gilberto Costa. 

Gilberto Costa, Paulo Carvalho, Maria Líndia, que foi a primeira presidente 
do Dia de Portugal em Rhode Island, numa parada em 1989, que se reali-
zou em Cranston, com arraial no Cranston Portuguese Club.
Na foto abaixo, o carro alegórico da Gilbert Jeweler’s, durante uma parada 
do Dia de Portugal em RI.

Gilberto Costa ostentando um dos muitos tro-
féus que valorizaram o seu trabalho na constru-
ção de carros alegóricos que desfilaram nas ce-
lebrações do Dia de Portugal em RI e na parada 
do 4 de Julho em Bristol.

A beleza da juventude realçada no carro alegórico da Associação D. Luís 
Filipe, desfilando pelas ruas de Bristol, terra de residência de Gilberto 
Costa. Na foto abaixo, a parada do Dia de Portugal em 1989 cuja comissão 
foi presidida pelo saudoso Carlos Pacheco.

GILBERT’S JEWELERS
1370 PLEASANT STREET

FALL RIVER, MA
(508) 678-6747

• Ouro português
• Anéis de diamante
• Relógios • Pulseiras

Reparamos todo o material
que vendemos

Gilberto Costa, família
e empregados  agradecem a preferência

dada ao longo de mais um ano e desejam
a todos os seus clientes, familiares e amigos

Boas Festas
e Feliz Ano Novo

A OURIVESARIA NÚMERO 1
VOTADA PELOS LEITORES DO HERALD NEWS DE FALL RIVER

Convidamos a comunidade a tomar parte 
nas celebrações do Dia de Portugal!
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Recordando a passagem histórica de Marcelo Rebelo de 
Sousa a Providence, entre Gostos e Sabores de Portugal e 
Festival WaterFire, no meio de grandioso elenco artístico 

• Fotos e texto de Augusto PessoA 

Ao anoitecer do dia 10 
de junho de 2018 o centro 
da cidade de Providence 
foi acordada pelo aparato 
de uma visita presiden
cial.

A comunidade portu
guesa foi notícia com tão 
dignificante visita, pro
veniente dos Açores, com 
paragem em Boston e a 
culminar o dia com rece
ção apoteótica no centro 
da capital de Rhode Is
land. 

O Presidente da Repú
blica de Portugal, Marce
lo Rebelo de Sousa, teve 
o seu segundo banho de 

multidão em terras dos 
EUA, mais especifica
mente em Pro vidence.

Estava acompanhado 
pelo primeiroministro 
António Costa e pelo pre
sidente dos Açores, Vas
co Cordeiro, entre vários 
deputados do Parlamento 
português e ainda o em
baixador de Portugal em 
Washington, Domingos 
Fezas Vital.

A comunidade de Rho
de Island está orgulhosa 
de ter tido a honrosa pre
ferência desta que já se 
considera histórica visita 
presiden cial. 

Marcelo Rebelo de 
Sousa sentiu o poderio 
de uma ativa comunidade 
em lugar de excelência 
num estado que detém 
o maior número de luso 
eleitos, o mais relevante 
poder associativo, a igreja 
mais antiga nos EUA.

Gradualmente o progra
ma das celebrações do 
Dia de Portugal/RI/ 2018 
foi  ultrapassando o leque 
de atividades que o cons
titui em termos únicos e 
revestidos do maior êxito.

O seu ponto alto 
aconte ceu quando Marce
lo Re belo de Sousa, pisou 

o Alex and City Center na 
Ken nedy Plaza no cen
tro de Providence. Ali a 
comu nidade tributou uma 
das mais vivas receções 
que o Presidente da Re
púbica em Portugal teve 
nas suas saídas fora de 
Portugal. 

Mas todo este movi
mento de portugalidade 
tem dois nomes que já 
são históricos. Tal  como 
lemos recentemente, “de
vemos celebrar as pes
soas ainda em vida”. E 

aqui as cele brações re
caem no valor de Rogério 
Medina, vicecônsul de 
Portugal em Providence, 
o fundador das celebra
ções nos termos atuais e 
Márcia Sousa, a grande 
heroína da visita do Pre
sidente da República de 
Portugal, Marcelo Rebelo 
de Sousa, a Providence.

Apenas uma diferença. 
Rogério Medina passeou 
os seus conhecimentos 
e talentos revestido dos 
maiores  êxitos durante 

30 anos. Márcia Sousa, 
motivado por novas leis, 
viu o seu frutífero traba
lho terminado na flor do 
êxito. Mas mesmo assim 
e já que apostou numa 
visita presidencial de ex
celência, mantémse ativa 
concluindo  o seu já reco
nhecido trabalho ao bater 
da meia noite do dia 10 
de junho de 2018.   

Não obstante no de
sempenho de uma nova 

atividade profissional, os 
seus conhecimentos con
tinuaram  ao serviço  do 
consulado de Portugal em 
Providence. 

É esta Marcia Sousa, 
que abriu as portas do Ca
pital Grille Restaurant, na 
bonita área do WaterFire 
no centro de Providence, 
para receber Marcelo Re
belo de Sousa, Presidente 
da Republica de Portugal. 

As fotos documentam 
o momento histórico 
da visita de Marce-

lo Rebelo de Sousa a 
Providence por ocasião 
das celebrações do Dia 
de Portugal/RI 2018. A 

comunidade portuguesa 
recebeu apoteotica-

mente o  Presidente da 
República Portuguesa. 

Português Sérgio Martins nomeado para 
os ‘Óscares do cinema de animação’ por “Klaus”

O português Sérgio Mar-
tins está nomeado para os 
prémios Annie, considera-
dos os ‘Óscares do cinema 
de animação’, na categoria 
de Melhor Direção de Ani-
mação em Longa Metra-
gem, pelo filme “Klaus”, 
da espanhola SPA Studios 
e disponível na plataforma 
Netflix.

De acordo com a ins-
tituição cultural Casa da 
Animação, dedicada à pro-
moção e divulgação, na-
cional e internacional, do 
cinema de animação pro-
duzido em Portugal, “há 
ainda mais uma presença 
portuguesa nomeada para 
estes prémios, que são con-
siderados os óscares do ci-
nema de animação: Sérgio 
Martins está nomeado para 

Melhor Direção de Anima-
ção em Longa Metragem 
pelo filme ‘Klaus’”.

Além de Sérgio Martins, 
há duas curtas-metragens 
portuguesas nomeadas aos 
prémios Annie, atribuídos 
anualmente pela Socieda-
de Internacional de Cine-
ma de Animação.

“Tio Tomás, A Contabi-
lidade dos Dias”, de Regi-
na Pessoa, e “Purpleboy”, 
de Alexandre Siqueira, 
competem na categoria de 
Melhor Curta-Metragem, 
conforme anúncio feito na 
segunda-feira, pela organi-
zação.

“Klaus: A Origem do Pai 
Natal”, do espanhol Sergio 
Pablos, cocriador dos fil-
mes “Gru – o Maldispos-
to”, apresenta, de acordo 
com a Netflix, “um estilo 
de animação único que 
combina técnicas tradicio-
nais de desenho 2D com 
a tecnologia mais avança-
da”.

O filme, disponível 
naquela plataforma de 
‘streaming’ desde 15 de 
novembro, foi realizado 
na íntegra nos SPA Stu-
dios, em Madrid, com uma 
equipa que junta pessoas 

de mais de 20 países, in-
cluindo dois portugueses: 
Sérgio Martins, ‘Anima-
tion Supervisor’, e Edgar 
Martins, ‘Story Depart-
ment Supervisor’.

“Tio Tomás, A Conta-
bilidade dos Dias”, com 
produção francesa, portu-
guesa e canadiana, é uma 
homenagem ao tio da rea-
lizadora Regina Pessoa, 
que “foi uma inspiração ar-
tística e desempenhou um 
papel fundamental no seu 
desenvolvimento enquanto 

cineasta”.
O filme venceu em julho 

o Grande Prémio do Fes-
tival Internacional de Ani-
mação do Brasil - Anima 
Mundi, e o Prémio do Júri 
do Festival de Cinema de 
Animação de Annecy, em 
França, onde foi também 
distinguido com o Prémio 
para Melhor Música Origi-
nal, da autoria do compo-
sitor canadiano Normand 
Roger.

Em novembro, “Tio To-
más, A Contabilidade dos 

Dias” foi distinguido com 
o Prémio Especial do Júri 
do 43.º Cinanima - Festival 
Internacional de Cinema 
de Animação de Espinho.

“Purpleboy”, de Ale-
xandre Siqueira, aborda a 
questão da identidade de 
género e gira em torno de 
uma criança que cresce 
no jardim dos pais, com o 
corpo a desenvolver-se no 
subsolo, sem que ninguém 
conheça o seu sexo bioló-
gico, nem o próprio, apesar 
de ele saber perfeitamente 

aquilo que quer ser.
O filme venceu em ou-

tubro o prémio de melhor 
curta-metragem do Festi-
val Internacional de Ani-
mação de Pernambuco. 
“Purpleboy” já tinha sido 
distinguido este ano, no 
Festival Curtas de Vila do 
Conde, como melhor filme 
de animação.

A 47.ª cerimónia de en-
trega dos prémios Annie, 
que se dividem em 32 ca-
tegorias, está marcada para 
25 de janeiro, em Los An-
geles.

Na categoria de Melhor 
Filme, estão nomeados 
“Frozen 2”, da Walt Dis-
ney Animation Studios, 
“Como Treinar o seu Dra-
gão: O Mundo Secreto”, 
da DreamWorks Anima-
tion, “Klaus”, “Missing 
Link”, da Laika e LLC, e 
ainda “Toy Story 4”, da Pi-
xar Animation Studios.

Para Melhor Realização 
foram nomeados Jenni-
fer Lee e Chris Buck, por 
“Frozen 2”, Jeremy Clapin 
para “I Lost My Body”, 
Sergio Pablos por “Klaus”, 
Chris Butler, por “Missing 
Link”, e Makoto Shinkai, 
“Weathering With You”.Sérgio Martins

Uma das cenas do filme Klaus, que se encontra disponível na plataforma Netflix.

Christmas Quiz for Kids
1. What color is Rudolph’s nose?

a. Blue b. Red c. Brown

2. Where does Santa Claus live?

a. The North Pole b. The beach c. On the moon

3. Who helps Santa Claus make toys?

a. Reindeer b. Angels c. Elves

4. True or False: Most kids set out chips and dip for Santa Claus on Christmas Eve.

5. What color are Santa’s boots?

a. Red b. Black c. Green

6. How many times does Santa Claus check his list?

a. Three times b. Five times c. Twice

7. True or False: Elves are tall.

8. What does Santa Claus bring on Christmas Eve to children who are naughty?

a. Coal b. Underwear c. A stick

9. Which of the following is one of Santa’s reindeer?

a. Jingle b. Comet c. Sleepy

10. Where does Santa Claus usually leave presents when he visits a home?

a. In the front yard b. On the roof c. Under the Christmas tree

Soluções na próxima edição
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Paul Quadros

FELIZ DIA DE PORTUGAL
a todos os nossos clientes, amigos 

e comunidade em geral!

Tel. 401-432-7399
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Lídia Alves foi “Marshal” da parada em 2022, numa distinção 
à mulher portuguesa, pedra base no associativismo

Rhode Island tem so-
bressaído na presença fe-
minina na chefia das mais 
diversas iniciativas. Não é 
uma atitude recente. Nes-
te caso das celebrações do 
Dia de Portugal os valores 
femininos, têm sido uma 
realidade. 

Vejamos: no ano de 1980 
a presidência das celebra-
ções esteve entregue a Ma-
ria Líndia e a “marshal” foi 
Rita Bicho. 

Em 1995 a presidência 
foi de Filomena Couto. No 
ano de 1996 foi Cinira Fa-
ria. 

Em 2000 Diana Pimen-
tel. Em 2005 Isabel Reis. E 
aqui podemos acrescentar 
que Isabel Reis foi a pri-
meira mulher a assumir a 
presidência do Clube Ju-
ventude Lusitana. 

Marie Fraley, no ano de 
2008 e esta dotando as ce-
lebrações da grandiosidade 
do WaterFire que teve hon-
ras de receber o Presidente 
da República de Portugal, 
Marcelo Rebelo de Sousa. 

Em todos os pormenores 
as celebrações do Dia de 
Portugal/RI têm sempre 
um aditivo ao êxito que as 
vem caracterizando ao lon-
go dos anos. 

Depois destes exemplos 
vamos em procura de Lí-
dia Alves, que foi a pri-
meira mulher assumir a 
presidência do Holy Ghost 
Brotherhood (Brightridge 
Club) em East Providence.

Tem sido relevante a sua 
presença na organização e 
concretização das celebra-
ções. Lídia Alves nasceu 
em Pedro Miguel, ilha do 
Faial tendo vindo para os 
EUA em 1968, com os 
seus pais, António e Maria 
Duarte e o irmão Gabriel. 

Radicaram-se no Fox 
Point. Ali frequentou o 
Fox Point Elementary 
School, Nathan Bishop 
Junior High School. Em 
1969 mudou-se para Paw-
tucket onde frequentou o 
Samuel Slater Junior High 
School e concluiu o Tol-
man Senior High School. 

Tirou cursos no Commu-
nity College of Rhode Is-
land. Casou em 1973 com 
José Alves. Têm dois fi-
lhos, Michael e Tracy.

Residente na cidade de 
Pawtucket, trabalhou na 
Davol Rubber, Apex, Sears 
e Roebuck, Burger King, 
onde aceitou a posição de 
manager. 

Em 1988 deu início à 
sua longa carreira bancá-

A sua entrada foi de tal 
forma bem vinda que em 
2004 foi eleita presiden-
te, posição que ocupa em 
2022. 

Durante os sucessivos 
mandatos teve domingas, 
mordomias, sopas, baili-
nhos de carnaval, atribui-
ção de bolsas de estudo, 
distribuição de roupas gra-
tuitas e ceias de Natal aos 
necessitados, assim como 
aos sem abrigo em East 
Providence.

Não obstante as lon-
gas horas que dedica ao 
Holy Ghost Brotherhood 
of Charity ainda tem tem-
po para contribuir para o 
American Cancer Society 
com longas caminhadas de 
angariação de fundos em 
memória de sua mãe, que 
faleceu vítima de cancro 
no peito.

Lídia Alves com José M. Bolieiro, aquando da visita do presidente do Exe-
cutivo açoriano a Rhode Island, em dezembro de 2021.

Na foto à esquerda, Lídia Alves com o mayor de East Providence, Roberto Silva, 
e outros membros do Holy Ghost Brotherhood of Charity, durante as celebrações 
do Dia dos Açores.

Lídia Alves ladeada por Lina Cabral e por Ana Isabel dos Reis Couto, antiga 
presidente das celebrações do Dia de Portugal em Rhode Island.

ria: Hospital Trust Bank, 
Bank of Boston e Sove-
reign Bank, desde caixa 
até apoio ao cliente, como 
assistente de gerente. 

O facto de falar portu-
guês pesou forte nas suas 
funções bancárias. Fez a 

reforma de supervisora do 
Santander Bank em 2016.

A sua entrada para o 
associativismo fez-se jun-
to do Holy Ghost Bro-
therhood of Chariry em 
1999, onde foi secretária 
em 2000. 
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1892 - 2018 (126 anos)

Igreja do Senhor Santo Cristo em Fall River

Foi o padre António Gomes da Silva, da
igreja de São João Baptista, de New Bed-
ford, que obteve autorização do bispo de
Providence para voltar a formar a missão
de Fall River. Nos cantos da Columbia
Street e Canal Street, a 4 de maio de 1889
é adquirido um modesto templo de madeira
onde hoje se ergue imponente a igreja do
Senhor Santo Cristo.

Depois das mais diversas contribuições
com que se puderam comprar as cadeiras
e os materiais para a reconstrução,
estávamos nós em 1889 quando tiveram
início os serviços religiosos.

Os padres vinham de New Bedford para
poderem satisfazer as necessidades
espirituais dos católicos de Fall River não
obstante os sacrifícios de uma deslocação
deste tipo. Este trajeto era efetuado pelo
padre Manuel Terra, que foi assistente e
depois vigário da igreja de São Pedro de
Provincetown, no Cape Cod.

A devoção ao Senhor Santo Cristo dos
Milagres, aliada à prosperidade da missão
dá origem a que esta seja elevada a
paróquia, o que acontece a 25 de junho de
1892, sob a responsabilidade do padre
Cândido de Ávila Martins.

Mas como a comunidade portuguesa
maioritariamente oriunda dos Açores
estava espalhada pela cidade, os residentes
de Fall River tinham de percorrer uma

longa caminhada para assistir às
cerimónias religiosas na igreja do Senhor
Santo Cristo.

Esta situação dá origem à criação da
missão do Arcanjo São Miguel, que ficou
à responsabilidade do padre Cândido Mar-
tins por seis anos.

Entretanto o padre Francisco Silveira
Mesquita passa a partir de 13 de junho de
1898 a ser o vigário da igreja do Senhor
Santo Cristo.

Os tempos eram difíceis e manter as
igrejas do Senhor Santo Cristo e a missão
do Arcanjo São Miguel não foi tarefa fácil.

A construção desta igreja deve-se aos
esforços do padre Francisco Silveira
Mesquita, o segundo pároco da paróquia
do Santo Cristo. Em 1906, o Padre
Mesquita obteve autorização do Bispo
William Stang, o primeiro bispo de Fall
River, para construir uma nova igreja para
substituir a que existia e que era demasiado
pequena para acomodar o grande afluxo
de imigrantes. O contrato de construção
foi concedido à companhia JC Walsh Co.
de Providence, ao cuidado dos arquitectos
Murphy e Hindle.

A 5 de Maio de 1905, o Bispo Stang
sagre a cave do edíficio da igreja, onde
iriam ter lugar o serviços religiosos até à
conclusão da parte superior da igreja.
Entretanto, padre Mesquita aposentou-se

e padre Manuel A. Silva foi nomeado como
terceiro pároco de Santo Cristo. O Padre
Silva envolveu-se na construção da
reitoria. Esta conttrução teve início em
1915. Completafa a reitoria. padre Silva
dedicou então o seu tempo e esforço à
construção da igreja. A construção da parte
superior teve início em 1925 e foi
concluida em 1927. Embora incompleta,
a nova igreja foi inaugurada em Maio de
1927, com um amplo programa de
festividades que se prolongaram de 14 a
23 do  mesmo mês.

Em 1928, faleceu o padre Silva e, em
Novembro desse ano, foi nomeado o pa-
dre Francisco Bettencourt como quarto
pároco da igreja do Santo Cristo.

Após vários anos de utilização da cave
da igreja para os serviços do culto, o pa-
dre Bettencourt achou que era chegada a
hora de concluir a parte superior do
edífício da igreja.

Em Agosto de 1940, o Padre Bettencourt
deu ínicio a uma campanha de angariação
de fundos para a Missão que deu origem à
paròquia do Senhor Santo Cristo.

Feliz Dia de Portugal
de Camões e das Comunidades!
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Roberto da Silva, mayor de East Providence condecorado 
com a  Medalha de Mérito das Comunidades Portuguesas   

O mayor de East Providence, Roberto Silva, com Berta Nunes, antiga secretária de Estado das Comunidades, 
e o governador de RI, Dan McKee, aquando da sua distinção em Newport, RI.

• Fotos e texto 
de Augusto Pessoa  

Roberto da Silva, ma-
yor de East Providence, 
foi condecorado no âmbi-
to das celebrações do Dia 
de Portugal/Rhode Island 
/2021. 

A homenagem acon-
teceu no Brenton State 
Park em Newport onde 
se encontra o Portuguese 
Discovery Monument, no 
passado domingo e que 
foi palco para a abertura 
das celebrações do Dia de 
Portugal/RI 2021.   

Roberto da Silva, que 
em 2018 concluiu triun-
fante a campanha que o 
levou à posição de pri-
meiro Mayor em East 
Providence percorre um 
mandato de quatro anos.  
Roberto da Silva, de 50 
anos é filho de Luís da 
Silva (natural da Vila do 
Nordeste) e de Carmélia 

da Silva (natural de Ponta 
Delgada).  

Ao proceder ao jura-
mento de bandeira em 
janeiro de 2019, Bob da 
Silva, fez história consti-
tuindo uma honra para a 
comunidade ao dar início 
a uma nova era política 
na cidade de East Provi-
dence.  

O Mayor Bob daSilva 
mostrou dedicação ao 
serviço público, quan-
do serviu os residentes 
do Distrito 63 de East 
Providence/Pawtucket, 
como Rhode Island Sta-
te Representative de 
2009/2011. 

Na State House, em 
Providence, Bob da Sil-
va fez parte dos comités, 
judicial, trabalho, gover-
no municipal e estudo 
do desenvolvimento dos 
portos. 

É notória a sua passa-
gem pelo Departamento 

da Polícia de Pawtucket, 
onde fez uma meritória 
comissão de serviço de 
25 anos. 

Portuguese Times 
acompanhou a carreira de 
Bob daSilva desde polícia 

patrulha, sargento, tenen-
te inspetor e capitão. 

Frequentou a Roger 

William University onde 
concluiu o bacharelato 
em Ciências Administra-
ção de Justiça.   

TABACARIA AÇORIANA

Tel. (508) 673-5890
408 South Main St., Fall River, MA

Serviço de
qualidade
a qualquer

hora

Os proprietários Fernando e Kevin Santos
saúdam o escritor Luís Miguel Rodrigues

Martins pelo lançamento
da coletânea de sete livros

“Famílias do Vale das Furnas 1671-2017”

Os melhores
pratos da nossa

cozinha
portuguesa!

Saudamos e convidamos a comunidade 
a tomar parte nas celebrações do Dia de Portugal, 

em especial das que acontecem na cidade 
de Fall River!

1111 Acushnet Ave., New Bedford, MA
Tel. 508-990-3576 

O proprietário José D Pereira 
e seus filhos Ryan e Nick 

agradecem aos clientes pelo
patrocínio ao longo de 35 anos!

Servindo o SouthCoast, Cape e Ilhas desde 1989!

Somos a maior firma no negócio 
de janelas e uma das maiores 
em cozinhas no SouthCoast!

A satisfação do cliente é a 
nossa prioridade

FELIZ DIA 
DE PORTUGAL

www.precisionwindowandkitchen.com

Negociamos com 
as mais famosas marcas 
e produtos do mercado 

em janelas, portas 
e cozinhas!

RESIDENCIAL & COMERCIAL

• Telhados/“Roofs”
• Revestimento a vinyl
• Remodelações 
  em quartos de banho

- Estimativas grátis -

35 anos a servir a comunidade
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Dia de Portugal Camões e Comunidades Portuguesas em Rhode Island

Parada comemorativa vai ser uma vez mais 
o espelho do associativismo 
• Texto e fotos de Augusto Pessoa
 

No culminar de mais um relevante 
programa de atividades, celebrando 
Portugal nos EUA, vamos ver desfilar 
a parada. E aqui uma vez mais com 
início e cerimónias oficiais em lugar de 
excelência. 

E vamos aos arraiais. Nomes sonantes. 
Para os gostos mais exigentes. Não 
será por acaso que as celebrações já 
contaram com a presença do Presidente 
da República de Portugal, Marcelo 
Rebelo de Sousa.

A concentração será pelo meio dia 
(12:00) de domingo, 9 de junho.
Carros alegóricos, bandas de música, 
ranchos folclóricos, participantes das 
organizações concentram-se em frentre 
à State House do lado da Smith Street.
1:30 da tarde, inicio das cerimónias nas 
escadarias da State House (Smith St).
2:00 da tarde, a parada começa em 
frente à State House, desce a Smith 
Street vira à direita na Canal Street, 
esquerda após a ponte, mantém sob a 
esquerda e entra sob a direita na Water 
St. Mantém em frente até à ponte 
pedonal, que vai encontrar à sua direita.
Os carros alegóricos e todo o tipo de 
viatura descem os seus passageiros e 
seguem em frente para estacionar em 
lugar indicado.

Atravessando a pé, entra-se diretamente 
no local do arraial. No 195 District 
Park, localizado a 5 minutos a pé e 
damos como ponto de referência, a 
igreja de Nossa Senhora do Rosário. 
Avisa-se que não se pode estacionar 
no parque devido ao horário das 
missas, assim como o Friends Market, 
de Manuel Pedroso que se encontra 
no Brook Street em frente à igreja de 
Nossa Senhora do Rosário. 

Participação:

Motos da Polícia
Guarda de Honra

Bandeiras
Grand Marshals
Senadora Jessica De La Cruz.
e Orlando Mateus

Estandarte do Dia de Portugal
Dignatários e antigos presidentes

Conselheira das Comunidades 
Portuguesas e Conselheira da Diáspora 
Açoriana, Márcia Sousa

Comissão do Dia de Portugal 2024
Banda Fiarmónica de Santa Isabel de 
Bristol

Misses Dia de Portugal/RI/2024

União Portuguesa Beneficente, 
Pawtucket.
Clube Social Português, Pawtucket.
Rancho Folclórico do Clube Social 
Português, Pawtucket.
Holy Ghost Brotherhood of Charity.
Irmandade da Trindade
Teófilo Braga Club
Banda Nossa Senhora do Rosário, 
Providence.
Cranston Portuguese Club
Rancho Folclórico do Cranston 
Portuguese Club
MAE Organização para os Sem Abrigo
Clube Juventude Lusitana
Escola Portuguesa do Clube Juventude 
Lusitana
Grupo Sportinguistas de RI (CJL)
Casa do Benfica n.º 65
Banda do Clube Juventude Lusitana 



Antiga secretária de Estado das Comunidades atribuiu a placa de 
honra da Medalha de Mérito ao Clube Juventude Lusitana 

 
• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Henrique Craveiro, presidente do Clube Juventude Lusitana, recebe de Berta Nunes a pla-
ca de honra da Medalha de Mérito, vendo-se ainda na foto o embaixador de Portugal em 
Washington, Domingos Fezas Vital e o governador de Rhode Island, Dan McKee, no Bren-
ton Point State Park em Newport. O Clube Juventude Lusitana foi sempre uma presença 
assídua na parada do Dia de Portugal, como se pode constatar na foto abaixo, em 1988.

A “Catedral erguida em 
nome de Portugal” rece-
beu mais uma distinção, 
desta feita pela secretária 
de Estado das Comunida-
des, Berta Nunes, com a  
placa de honra da Meda-
lha de Mérito.

A entrega da placa 
aconteceu junto ao Por-
tuguese Discovery Mo-
nument no Brenton Point 
State Park em Newport, 
local de excelência onde 
teve lugar o hastear da 
bandeira portuguesa sig-
nificativo da abertura das 
celebrações do Dia de 
Portugal/RI/2021.

O Lusitana dá o 8 de 
Outubro de 1921 por data 
de nascimento, celebran-
do este ano, a 8 de outu-

bro de 2021, um século 
de existência.

Mas a data é somente 
mais uma, desde a sua 
fundação. O relevante é o 
conteúdo conseguido ao 
longo destes 100 anos. E 
como tal a distinção vem 
coroar um historial digni-
ficante. 

Foi isto que alertamos, 
Ana Isabel Reis Couto, 
presidente das celebra-
ções ao ter conhecimen-
to de uma distinção atri-
buída a uma organização 
centenária em outra co-
munidade, não havendo 
qualquer referência ao 
Clube Juventude Lusi-
tana. Houve contactos 
com o vice-consulado de 

Portugal em Providence, 
mas apenas após o nosso 
alerta, que caso contrário  
o Clube Juventude Lu-
sitana não teria recebido 
qualquer distinção.

A concretização acon-
teceu na pessoa de Henri-
que Craveiro, presidente 
do Clube Juventude Lusi-
tana ao receber da ilustre 
visitante, Berta Nunes, a 
Placa de Honra da Me-
dalha de Mérito. Mas as 
condecorações atribuí-
das ao Clube Juventude 
Lusitana já somam cerca 
de 50 anos. E aqui é mais 
uma surpresa, para muito 
boa gente. 

A primeira visita oficial 
nos 100 da sua existência, 
aconteceu há 89 anos. 

Foi em agosto de 1934 
que o embaixador de Por-
tugal em Washington, na 
altura João António de 
Bianchi, visitou o Clube 
Juventude Lusitana, ten-
do-lhe sido conferida a 
distinção de sócio hono-
rário.

As condecorações fo-
ram-se sucedendo co-
roando o trabalho dos he-
róis de uma jornada pres-
tes a completar 100 anos.

Esta recente descober-
ta, graças ao Portuguese 
Times, que tem dado pro-
jeção, ao longo de mais 
de 40 anos, a tudo o que 
se faz junto da “catedral 
erguia em nome de Por-
tugal”, valeu mais uma 
distinção. 

- Ordem de Instrução 
Pública. Concedida pelo 
Presidente da República. 
Laço da Grão Cruz 

1971- Ordem do Infante 
D. Henrique, concedida 
pelo Presidente da Repú-
blica, Américo Thomaz. 
Entregue aquando das 
celebrações das Bodas de 
Ouro em 1971.

1977 - Ordem de Bene-
merência concedida pelo 
Presidente da Repúbli-
ca, Ramalho Eanes. Foi 
entregue a 17 de março 
de 1977, pelo então em-
baixador de Portugal em 
Washington, Hall Themi-
do.

1996 - Medalha de Mé-
rito das Comunidades 

Portuguesas, entregue 
pelo secretário de Estado 
das Comunidades, José 
Lello a 8 de junho de 
1996, aquando da primei-
ra visita ao Clube Juven-
tude Lusitana.

2021- Placa de Honra 
da Medalha de Mérito 
entregue a 6 de junho de 
2021 por Berta Nunes, 
secretária de Estado das 
Comunidades Portugue-
sas, convidada de honra 
à cerimónia do hastear 
da bandeira no âmbito 
das celebrações do Dia 
de Portugal/Rhode Is-
land/2021 no Brenton 
Point State Park em Ne-
wport, onde se encontra 
o Portuguese Discovery 
Monument. 

Maria João, relações públicas do Clube Juventude Lusitana, com Berta 
Nunes, antiga secretária de Estado das Comunidades Portuguesas, e Hen-
rique Craveiro, presidente daquela coletividade portuguesa de Cumber-
land, no Portuguese Discovery Monument, em Newport.
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Convidamos a comunidade 
a tomar parte nas celebrações 
do Dia de Portugal, de Camões 

e das Comunidades!



Clube Social Português, uma presença centenária 
nas celebrações do Dia de Portugal

CLUBE SOCIAL PORTUGUÊS
174 Portuguese Social Club Way, Pawtucket, RI

Tel. 401-724-9834
Uma dignificante presença lusa nos EUA

Todas as sextas-feiras e domingos oferecemos o melhor da cozinha regional!

Peixe frito
Esparguete com marisco

Bacalhau à Narciso
Lulas grelhadas, Arroz de Marisco
Salada de Lagosta, Polvo estufado

Camarão à Moçambique
Peixe assado no forno

Bacalhau gratinado com camarão!

Take out ou comer no clube
Corpos diretivos do CSP presididos por Rui Azevedo

Convidamos a comunidade a tomar parte 
nas celebrações do Dia de Portugal!

Ali já se ultrapassou o Centenário. Ali já se recebeu, caso único, em termos de 
presenças portuguesas nos EUA e possivelmente no mundo, quando o Presidente 
dos EUA, Bill Clinton visitou o Clube Social Português em apoio ao Congressista, 
Patrick Kennedy. 

E onde a nivel de comunicação social lusa, só o Portuguese Times foi credencia-
do para a reportagem. 

O Portuguese Social Club Way é o nome da rua que passa em frente ao clube.
Ali temos escola portuguesa, rancho folclórico. E já houve banda. Ali vive-se o 

Dia de Portugal, que já recebeu as celebrações. 
Ali aposta-se numa presença anual na parada, no festival folclórico, no certame 

Miss Dia de Portugal.

Uma foto para a história da comunidade portuguesa de RI e do Clube Social Por-
tuguês: a visita do antigo presidente dos EUA, Bill Clinton, vendo-se ainda na foto 
o senador Jack Reed e o antigo congressista Patrick Kennedy.

Dan McKee, governador de Rhode Island, na sua visita ao Clube Social Português em Pa-
wtucket, na foto com José Borges e Rui Azevedo, respetivamente tesoureiro e presidente 
desta popular coletividade portuguesa com 103 anos de existência.

Nas fotos acima e abaixo um momento da visita de Dan McKee, governador de Rhode 
Island, ao Clube Social Português, com Rui Azevedo, presidente do clube e o tesoureiro 
José Borges.
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37 Tremont Street and 
79 Lynnfield Street

Peabody, MA. 01960

 (978) 531-5767
www.Luso-American.com

Free Checking & Free Debit Card with Rewards

Low Rates on Loans & Mortgages

Excellent Customer Service







Luso American Credit Union members
enjoy many benefits, including:

Join The Luso Family!

(Continua na página seguinte)

José Azevedo e família durante o Boston Portuguese Festival em 2019.

Boston Portuguese Festival regressa ao City Hall Plaza a 16 de junho
As celebrações do Dia 

de Portugal, de Camões e 
das Comunidades em Bos-
ton, designadas por Bos-
ton Portuguese Festival, 
estão de regresso ao City 
Hall Plaza no domingo, 16 
de junho, com início pelo 
meio-dia e concluindo pe-
las 8:00 da noite.

O festival reúne a co-
munidade portuguesa e 
lusoamericana, residentes 
e visitantes da grande área 
de Boston, em local de ex-
celência para uma maior 
visibilidade das nossas tra-
dições e cultura.

Este ano são vários os 
atrativos para que a ini-

ciativa venha a revestir-se 
de sucesso, tal como em 
anos anteriores. Assim, 
para além da cerimónia do 
hastear das bandeiras dos 
EUA e de Portugal, haverá 
barracas de exposição de 
artigos variados, pavilhões 
em que serão servidos os 

mais apetecíveis e tradi-
cionais pratos da nossa 
cozinha e um rico elenco 
artístico.

Grupos e artistas locais 
como Eratoxica e Nélia, o 
artista luso francês Lucen-
zo, que se tornou famoso 
com o sucesso “Danza Ku-
duro”, Saúl Ricardo, vindo 
de Portugal, Júlia Macha-
do, vencedora do concur-
so televisivo “The Voice 
Portugal Kids” e represen-
tante do Festival Júnior da 
Canção da Eurovisão em 
2023, e ainda Romeu Bai-
ros, vindo da ilha de São 
Miguel, o DJ e produtor 
DJ R’AN.

Ruben Pacheco Correia, 
conhecida figura da televi-
são portuguesa e proprie-
tário do restaurante Bote-
quim Açoriano, em Rabo 
de Peixe, São Miguel, o 
comediante Vavó Brito e 
a apresentadora de televi-
são local, Julianne Lima, 

são outros atrativos para 
o Boston Portuguese Fes-
tival.

A cerimónia do hastear 
das bandeiras abre o festi-
val honrando o contributo 
da comunidade lusoameri-
cana ao estado de Massa-
chusetts cujos hinos serão 
interpretados pelas bandas 
de Santo António, de Cam-
bridge e Espírito Santo, de 
Lowell.

O folclore não poderia 
deixar de marcar presença 
através do Rancho Folcló-
rico de Peabody e Rancho 
Folclórico Recordações de 

Funcionárias do Naveo 
Credit Union, firma que 
apoia as celebrações de 
portugalidade na capi-
tal de Massachusetts: o 
Boston Portuguese Fes-
tival, que tal como em 
anos anteriores, promete 
atrair largas centenas de 
pessoas ao City Hall Pla-
za.

Rancho Folclórico Recordações de Portugal, de New 
Bedford.

Rancho Folclórico de Peabody.
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Boston Portuguese Festival
(Continuação da página anterior)

Feliz Dia de Portugal

Portugal, de New Bedford.
A gastronomia portuguesa está assegurada por restau-

rantes e organizações de Cambridge, Somerville, Hud-
son, Fall River e New York.

A comissão organizadora espera assim reunir empre-
sas, organizações, associações culturais e grupos recrea-
tivos como forma de celebrar conjuntamente a nossa rica 
herança cultural ali no coração da capital do estado de 
Massachusetts.

A admissão é gratuita e a comunidade é convidada a 
participar.

Para mais informações contactar hello@bostonportu-
guesefestival.org ou visitando o site bostonportuguese-
festival.org As famílias Cafua, Couto, Carvalho e Cerqueira numa edição do Boston Portuguese Festival.

Alfonso Barcamonte e 
esposa, do Luso Ameri-
can Credit Union, grande 
apoiante do Boston Pro-
tuguese Festival.
Na foto à esquerda, os 
motardes do Portuguese 
American Riders da cida-
de de Lowell, presença 
assídua no Boston Por-
tuguese Festival.

Luís Azevedo

Dois bonitos e simpá-
ticos rostos no Boston 
Portuguese Festival.

Duas irmãs da Irmandade Mariense de Saugus no 
Boston Portuguese Festival.

Joe Cerqueira e esposa.

Na foto acima, a Banda Recreativa Portuguesa de Peabody no Boston Portuguese 
Festival 2023 e na foto abaixo, o estandarte da Luso American Credit Union.
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NEXT GENERATION
OF EXCELLENCE FOR INTEGRATED FACILITY SERVICES AND SOLUTIONS

116 Huntington Avenue, 12th Floor — Boston, MA 02116
Tel. 617-977-5497 — Fax 617-279-8104 — Cell 617-794-0551
Emergency 855.UG2.2012 • jguisti@ug-2.com • www.ug-2.com

Feliz Dia de
Portugal

DIA DE PORTUGAL E OS PORTUGUESES

John Correia, apoiante das manifestações de portugalidade 
e presidente da Banda de Santo António, Cambridge 
• Fotos e texto de 
  Augusto Pessoa

Quem assiste ao desfile 
da Filarmónica de Santo 
António de Cambridge, 
na procissão das festas do 
Senhor Santo Cristo, no 
Boston Portuguese Festi-
val, ou em qualquer outra 
manifestação sócio-cultu-
ral, já se habituou a ver, 
logo a seguir às bandei-
ras, John Correia, entre os 
restantes corpos diretivos 
de uma das mais concei-
tuadas bandas nos EUA.

Sempre impecável na 
sua forma de se apresen-
tar, John Correia, ciente 
da sua responsabilidade, 
leva muito a sério o seu 
lugar.

Mas o que talvez muita 
gente desconhece é que 
este elemento comuni-
tário tem formação uni-
versitária e técnica, mas 
tal não o impede de ser 
ativo, junto do seu grupo 
étnico e em especial da 
sua banda, assumindo, 
sem qualquer preceito de 
superioridade, a orienta-
ção de um jantar no salão 
ou a apresentação de uma 
dança de carnaval. 

O John Correia de que 
falamos nasceu em Santa 
Luzia, Praia da Vitória, 
ilha Terceira. Detém no 
seu currículo as seguintes 
habilitações académicas: 

Bacharelato em Econo-
mia e Finanças do Bentley 
College, Waltham, Ma; 
Mestrado em Administra-
ção de Empresas, Boston 
University, Boston, Ma; 
Diploma em Fotografia 
da New England School 
of Photography, Boston, 
com especalidade em 
Fotojornalismo, sendo, 
ainda, formado em En-
genharia Elétrica pela 
Universidade do Rio de 

Janeiro, Brasil.
Possui, ainda, os se-

guintes cursos profissio-
nais:

Técnico em Eletrónicas 
do Instituto River, Rio de 
Janeiro, Brasil; Adminis-
tração de Propriedades 
do Instituto Owners and 
Managers International, 
Boston, Ma e Executivo 
certificado de Negócios 
e Serviços do Instituto 
Building Service Con-
tractors Association In-
ternacional, Boston, Ma.

John Correia é detentor, 
ainda, de uma carreira 
profissional variada e que 
atesta o seu saber de ex-
periência feito: 

- Foto Iris, Praia da Vi-
tória, ilha Terceira (1971- 
1976)

-Técnico Mecânico na 
Olivetti, Brasil (1976-
1980)

-Chief Operating Of-
ficer UG2: John Correia 
iniciou a sua carreira em 
1980 com a UNICCO 
Service Company. Pro-
grediu na sua carreira na 
UNICCO, tendo atingido 
a posição de vice-presi-
dente sénior de opera-
ções da UNICCO Service 
Company e UGL/DTZ 

até março de 2013. Foi 
responsável pela admi-
nistração de 600 milhões 
em todo o Leste dos Es-
tados Unidos. Presente-
mente supervisiona a ges-
tão de todas as operações 
da UG2.

Aliado a uma vida pro-
fissional do mais alto 
teor, junta-se uma vida 
associativa demonstrati-
va da sua forte ligação ao 
seu grupo étnico, sendo 

membro de várias organi-
zações na área de Boston.

Foi presidente do Con-
vivio Praiense em 2008 e 
grande apoiante desde o 
seu início.

Eleito onze vezes, com 
um total de 22 manda-
tos, como presidente da 
Filarmónica de Santo 
António de Cambridge, 
MA. Soma já 31 anos de 

na atual sede em 1994.
- Passeios culturais aos 

Açores em 2001; Portu-
gal Continental em 2005; 
Bermuda em 2009; Praia 
da Vitória, ilha Terceira 
em 2017. E, ainda, deslo-
cações a Ottawa, Toron-
to, Canadá e Washington, 
DC.

A finalizar podemos 
acrescentar que John Cor-
reia gosta de fotografia, 
música, filmes, desporto. 

É este o presidente da 
Filarmónica de Santo An-
tónio de Cambridge, que 
consegue aliar o profisso-
nalismo ao manter viva a 
chama da portugalidade 
através da música nos 
EUA. 

Dados compilados 
por Manuel Carreiro

 para o Portuguese Times. 

John Correia agraciado com a medalha de mérito pela Câmara Municipal da Praia da 
Vitória, com o antigo presidente deste município terceirense, Roberto Monteiro

João Cordeiro, da Filarmónica de Santo António de Cam-
bridge no decorrer do 25º aniversário dos naturais da Ri-
beira Grande, São Miguel.

John Correia entre os corpos diretivos da banda de Santo António de Cambridge desfi-
lando no festival português em Provincetown, Cape Cod.

ligação a esta banda, com 
várias responsabilidades. 

A Filarmónica de Santo 
António, tem uma escola 
de música, dança de car-
naval e organiza outros 
eventos culturais ao lon-
go do ano. 

Relação a grandes ini-
ciativas junto da banda:

- Obras de remodelação 
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CLUBE DESPORTIVO 
FAIALENSE

1121 Cambridge Street
Cambridge, MA
Tel. 617-868-5030

FELIZ DIA DE PORTUGAL
a todos os nossos sócios, simpatizantes e comunidade em geral!

Em anos anteriores a nossa participação no Dia de Portugal em Cambridge foi assim

Saudamos e convidamos 
a comunidade 
a tomar parte 

nas celebrações do Dia de 
Portugal em Boston

BOSTON 
PORTUGUESE 

FESTIVAL!
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Em tarde de portugalidade 

“Orgulhosos da nossa herança portuguesa celebramos Portugal”
– Rogério Medina, que foi orador principal na homenagem aos 40 presidentes em 2017

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Numa brilhante inicia-
tiva de Márcia Sousa, vi-
ce-cônsul de Portugal em 
Providence, teve lugar no 
dia 01 de junho de 2017, 
no belo restaurante Madei-
ra by the Water, em East 
Providence, uma sentida e 
significativa homenagem 
aos 40 presi dentes das ce-
lebrações do Dia de Portu-
gal em Rhode Island. 

Dotado de eloquentes 
dotes oratórios, usaria da 
palavra na qualidade de 
orador principal, Rogério 
Medina, que foi igual a si 
mesmo, numa brilhante 
intervenção, perante uma 
sala cheia de “heróis” das 
celebrações do Dia de Por-
tugal em Rhode Island, co-
meçando por dizer. 

“Primeiramente desejo 
felicitar a sra. vice-cônsul 
por tão carinhosa inicia-
tiva em reconhecer todos 
aqueles que ao longo de 40 
anos, inin terruptamente, 
orgulhosos da nossa heran-
ça portuguesa, lideraram 
as celebrações do Dia de 
Portugal neste estado de 
Rhode Island”. 

E sem esquecer as pri-
meiras manifestações de 
por tugalidade, referiu:

“Antes de me pronun-
ciar como tudo come-
çou, não quero esquecer 
quem, anteri or mente, com 
o mesmo sentimento, em 
diferentes anos, promove-
ram estas comemorações. 
Lembro aqui os membros 
do Holy Ghost Beneficial 
Brotherhood of R.I., mais 
conhecido pelo Phillip 
Street Hall, em East Provi-
dence, a escola do Club Ju-
ventude Lusitana, de Cum-
berland, no Rocky Point e 
outros mais que porventu-
ra o tenham feito no pas-
sado e a quem, com muita 
justeza, Augusto Pessoa, 
delegado do Portuguese 
Times, faz menção através 
do espaço que ocupa neste 
semanário, quando descre-
ve o historial das celebra-
ções do Dia de Portugal, 
de Camões e das Comuni-
dades, em Rhode Island.”

As primeiras manifesta-
ções oficiais

“Estavámos no primeiro 
dia de fevereiro de 1975, 
quando proveniente da Em-
baixada de Portugal em Ot-
tawa, Canadá, juntamente 
com o dr. Jose Stichini Vi-
lela, recém nomeado cônsul 
de Portugal em Providence, 
viemos proceder à instala-
ção do consulado de car-
reira nesta cidade, onde eu 
ficaria a exercer as funções 
na categoria de vice-cônsul, 
para a qual eu tinha sido 

promovido.

Foi uma aventura exci-
tante deixar uma comu-
nidade relativamente pe-
quena de cerca de 5 mil 
pessoas, que se começou 
a formar nos anos 50, e 
só com uma ins tituição o 
Lusitania Portuguese Club 
of Ottawa, para virmos 
servir uma comunidade 
quase centenária, recheada 
de valores, quer patrimo-
niais quer pessoais, com 
o índice populacional de 
cerca de 12%, em relação 
à população do Estado, e 
com um número de clubes 
a associações, a rondar a 
centena, o qual criou em 
nós a indómita vontade de 
com ilimitada dedicação 
exercer as funções para as 
quais tinhamos sido no-
meados pelo Governo por-
tugues, cujo lema era cum-
prir a burocracia e servir 
com zelo a Comunidade”.

As primeiras visitas
“Aquando da abertura 

do consulado as primeiras 
visitas que tivemos foram 
as do advogado luso-ame-
ricano, Fernando Cunha 
e de sua primeira esposa, 
Rachel, professora liceal, 
natural do Algarve, presi-
dente do Sub-Comité da 
Herança Portuguesa, para 
as celebrações do Bi-cen-
tenário dos E.U.A., com a 
incumbência de me con-
vidarem para membro do 
Sub-comité, o qual aceitei 
com muito prazer.

Os projectos delineados 
no programa do Sub-co-
mité portugues, no qual 
estáva incluido a constru-
ção de um carro alegórico 
para participar na grande 
parade do Bi-centenário, 
realizada em Providence, 
e o Festival de Bandas de 
Música John Philip Sou-
sa,  tiveram um sucesso 
extraordinário nas celebra-

ções desta efeméride, que 
tiveram lugar em 1976, dos 
quais permanece ainda,  o 
Coral Herança Portugue-
sa, presentemente ligado 
a quase centenária União 
Portuguesa Beneficênte.

Do Sub-comite faziam 
parte, como membros, a 
liderança de praticamente 
todas as Instituições lusas 
de Rhode Island, o que foi 
muito proveitoso para o 
futuro das celebrações do 
Dia de Portugal”.

A perda temporária da 
importância do 10 de ju-
nho, como Dia de Portugal

“Com o alvor do 25 de 
Abril, Dia da Liberdade, 
em 1974, e a queda do Es-
tado Novo, o 10 de Junho 
deixou de ter a importância 
como Dia Nacional até no-
vembro de 1976, inclusivé, 
razão pela qual durante 
este periodo a comunidade 
observou, com manifesta-
ções muito débeis, o 25 de 
Abril com dupla celebra-
ção, isto é Dia da Liberda-
de e Dia de Portugal.

Tudo mudou, entretanto, 
a partir de 1977, em que o 
Dia 10 de Junho foi procla-
mado Dia de Portugal, de 
Camões e das Comunida-
des Portuguesas.

Para dar devido relevo ao 
acontecimento foi consti-
tuído em Portugal, um Co-
missariado presidido pelo 
tenente Coronel Vítor Al-
ves, com o fim de promo-
ver junto das embaixadas e 
consulados, as celebrações 
na diáspora”.

Mas Rhode Island já se 
movimentava com vista às 
celebrações.

“Simplesmente, aqui 
em Rhode Island, já nós – 
Consulado e Comunidade 
– nos movimentavámos na 
formação de uma estrutura 
sólida, sem  paternalismos, 
para celebrar condigna-

mente o Dia de Portugal.
Desse movimento fize-

ram parte o saudoso e pri-
meiro cônsul de Portugal  
em Rhode Island, Dr. José 
Stichini Vilela, este vosso 
servo Rogério Medina, Ra-
quel Cunha, presidente do 
Sub-Comité Herança Por-
tuguesa, Portuguese Cul-
tural Foundation, Board 
of Regents, o senador Wil-
liam Castro, presidente da 
Comissão das Corporações 
da Camâra do Senado, o 
saudoso Eddy Costa, as-
sistente do Comissário de 
Educação de R.I., advoga-
do Fernando Cunha, o sau-
doso William San Bento, 
Sr. deputado, Joseph Lima, 
Esméria Medeiros, pro-
fessora do Ensino Técnico 
Profissional e pertencen-
te ao grupo “Lusophilos” 
do RIC, Virginia da Mota, 
professora do Ensino Bi-
-lingue e mais tarde asses-
sora do Comissariado de 
Educação, o saudoso Paulo 
de Carvalho, da  Associa-
ção Cultural Portuguesa e 
Coral Herança Portuguesa, 
Fernando Amaro,  profes-
sor no High School Cen-
tral Falls, Escola Portu-
guesa do Club Juventude 
Lusitana, Frederico Pache-
co, presidente dos Rotá-
rios e Grand-Marshall da 
Parada de Bristol, Alfre-
do M. Silverio, fundador 
e diretor do programa de 
rádio Voz da Colónia, An-
tónio Matos, presidente do  
Santo Cristo Club e Bristol 
Sports e diretor-proprietá-
rio do semanário Azorean 
Times, João Moniz, (Mo-
niz Imports), Jose Silva, 
Manuel Dias, Cranston 
Portuguese Club, tantos 
outros que já me fogem da 
memória”. 

Assim surge a primeira 
comissão das celebrações 
do Dia de Portugal

“Deste movimento sur-
giu o elenco que tomou 
conta da celebração em 
1978, da primeira edição 

abrangente a toda a comu-
nidade, do Dia de Portugal 
em Rhode Island, que con-
tou como seu presidente, 
por proposta da saudosa 
Raquel (Cunha) Baxter, o 
então jovem Rep. Joe Lima 
e, por minha proposta, para 
Grand-Marshall o saudoso 
William San Bento, Sr.

A primeira parada
“Do programa consta-

ram actividades despor-
tivas (soccer, volleyball 
e atletismo) e culturais, 
nomeadamente uma gran-
diosa parada, sob a minha 
coordenação, iniciada nos 
terrenos anexos a antiga 
estação dos Caminhos de 
Ferro de Providence. A 
parada tinha paragem em 
frente dos Paços do Con-
celho no centro de Provi-
dence e terminús na Praça 
dos Jardins da fachada tra-
seira da State House, onde 
decorreu o Festival de Fol-
clóre e Culinária e Expo-
sição de Artesanato, sob 
a coordenação de Celeste 
Medina.

Incorporaram-se no des-
file praticamente todas as 
instituições das cidades 
de maior concentração de 
luso-americanos, nomea-
damente:

Providence 
Fox Point Boys Club, 

Knights of Columbus, 
Sporting Portuguese So-
cial Club, Fox Point 
School, Brown Day Care 
Center, Braga Club, Pea-
body Band, Banda de Na. 
Sra. Do Rosário.

East Providence
4 carros alegóricos (Es-

meria Medeiros), 50 pes-
soas na parade de várias 
Instituições. Destacamento 
da Policia com bandeiras, 
Holy Ghost Beneficial 
Brotherhood, Holy Ghost 
Brotherhood of Charity, 
Teophilo Braga Club.

Cumberland
Três carros alegóricos  

Club Juventude Lusita-
na, Escola Portuguesa e 
Rancho Folclórico. Dois 
Ranchos Folclóricos, Club 
Juventude Lusitana, Banda 
do Club Juventude Lusita-
na

Pawtucket          
Um carro alegórico Clu-

be Social Portugues, Club 
Social Português, União 
Portuguesa Beneficente, 
Rancho de St. António, 
Carro alegórico do Algarve 
(Família Canadá).

Cranston
Cranston Portuguese 

Club, Grupo Folclórico 
do Cranston Portuguese 
Club, Senhoras Auxiliares 
do Club, Equipa de futebol 
infantil do Cranston Portu-
guese Club.

Bristol e Warren
Professores e alunos do 

Programa Bilingue, Des-
tacamento do Bristol Train 
Artillery

D. Luis Filipe Club, 
Bristol Sports, Santo Cris-
to Club. Knights of Corte 
Real, 1 carro alegorico, 
Portuguese Independent 
Band.

West Warwick
Pawtuxet Valley Portu-

guese Cultural Society, 
Portuguese Holly Ghost 
Society. 

Estas celebrações do Dia 
de Portugal, de Camões e 
das Comunidades Portu-
guesas demonstraram a 
capacidade de organiza-
ção da nossa comunidade, 
que serviu de exemplo nos 
anos sequentes a liderança 
deste evento cujo sucesso 
a todos hoje aqui nos ir-
mana, orgulhosos da nossa 
Herança Portuguesa”, con-
cluiu Rogério Medina ven-
do o seu trabalho coroado 
do maior êxito sob uma 
estrondosa salva de palmas 
dos presentes, constituídos 
pelos antigos presidentes e 
familiares.

Rogério Medina, antigo presidente das celebrações do 
Dia de Portugal em Rhode Island

Rogério Medina, João Moniz e Márcia Sousa
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Milena Kirchner - Cambridge

AZEVEDO TRAVEL AGENCY, LLC.
dba Gomes Travel of Cambridge

777 Cambridge Street - Cambridge, MA 02141
Tel. 617-354-4499

José Azevedo - Cambridge

Feliz Dia de Portugal
de Camões 

e das 
Comunidades!

AZEVEDO INSURANCE AGENCY, LLC.
dba Today’s Insurance of Cambridge

777 Cambridge St. - Cambridge, MA 02141
Tel. 617-547-6612

PEABODY
(978) 532-5435

CAMBRIDGE
(617) 354-4499

LOWELL
(978) 934-9262

SEGUROS • INCOME TAXES • VIAGENS

José Azevedo (Cambridge)

Para mais informações telefone para uma das nossas
agências, onde lhes serão dados pormenores sobre o
leque de viagens de férias que temos para 2019/2020!

VIAGENS E SEGUROS É CONNOSCO!!!

Trabalhamos com as melhores companhias de seguro
pelo que podemos oferecer os melhores preços!

Luís Azevedo (Peabody)

2023/2024

Luís Azevedo - Peabody
Idalina Azevedo - Peabody

Orlando Azevedo
Peabody

Edgar Azevedo - Lowell

Saudamos a comunidade por ocasião 
das celebrações do Dia de Portugal

de Camões e das Comunidades!
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Feliz Dia de Portugal
a toda a comunidade portuguesa!

Aceitamos encomendas para 
os novos modelos
Volvo EX90

de 2025
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